@ Please read the safety instructions before use

1.GENERAL DESCRIPTION

A.Tongs

B. ON/OFF switch

C. Smoothing plates with Ultrashine Nano Ceramic coating
D. Heating comb, Ultrashine Nano Ceramic coating

E. Led display: 5 temperature positions + temperature locking
F Buttons -/+ for reducing/increasing the temperature

G. lonic System

H. Lock System (to lock and unlock the tongs)

2. SAFETY INSTRUCTIONS

¢ For your safety, this appliance complies with the applicable
standards and regulations (Low Voltage Directive,
Electromagnetic Compatibility, Environmental...).

* The appliance’s accessories become very hot during use.

Avoid contact with the skin. Make sure that the supply cord

never comes into contact with the hot parts of the appliance.

e Check that the voltage of your electricity supply matches the
voltage of your appliance. Any error when connecting the
appliance can cause irreparable harm, not covered by the
guarantee.

¢ As an additional safety measure, we recommend the
installation of a residual current difference device in the
electrical circuit supplying the bathroom, acting at not more
than 30 mA.Ask your installer for advice.

* The installation of the appliance and its use must however
comply with the standards in force in your country.

¢ CAUTION: Never use your appliance with wet hands
or near water contained in bath tubs, showers, sinks a
or other containers...

* When using the appliance in the bathroom, unplug it
after use as the presence of water nearby may pose a danger
even when the appliance is turned off.

* This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

e If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

¢ Stop using your appliance and contact an Authorised Service
Centre if:

- your appliance has fallen.

- it does not work correctly.

® The appliance must be unplugged:

- before cleaning and maintenance procedures.

- if it is not working correctly.

- as soon as you have finished using it.

- if you leave the room, even momentarily.

* Do not use if the cord is damaged.

* Do not immerse or put under running water, even for cleaning
purposes.

® Do not hold with damp hands.

* Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by
the handle.

* Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the
plug.

* Do not use an electrical extension lead.

* Do not clean with abrasive or corrosive products.

¢ Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

GUARANTEE:

Your appliance is designed for use in the home only. It should
not be used for professional purposes. The guarantee becomes
null and void in the case of improper usage.

3. BRINGING INTO SERVICE

1. Lock System (Fig3) : To open the clamps, pull the Lock System
back.

To lock the clamps: close the clamps and push the "Lock System*
to the front.

2. Plug in the appliance.

3. Set the ON / OFF switch to position I. (B)

4.Your appliance will heat up very quickly (ready to use in less
than 30 seconds) and the temperature will remain stable
throughout use. (Fig. 1)

5. Select the ideal temperature for your hair using the -/+ (fig.
2) buttons: press the — button to reduce the temperature or the
+ button to increase it. The red light indicates the selected
temperature.

6. After use: Place ON/OFF (B) switch in the stop position (0),
close the clamps, use the "Lock System", unplug the appliance
and leave it to cool down completely before putting it away.

Note: To avoid any handling error (inadvertently pressing the
+/- buttons during use) this appliance is equipped with a
locking function.

If you wish to lock your temperature setting during use, press
the + or — button for 2 seconds. Your setting is being locked, a
padlock appears on the screen

If you wish to change your appliance’s temperature, you will
need to unlock it by again pressing the + or — button for 2
seconds. Your setting is being unlocked, the padlock
disappears from the screen.

You can change the temperature by pressing the buttons +/-.

4. USE

WARNING, this device works in a well-defined direction:
always use the appliance with the heating comb facing
downwards (fig. 4)

® The ceramic coating of the comb and the plates protects your
hair against excessive temperatures, by distributing the heat
in a uniform manner.

¢ Hair must be untangled, clean and dry. (fig. 5)

® Form a small lock of hair a few centimetres wide, comb it and
place it between the teeth of the heating comb and the
smoothing plates. (Fig 6)

¢ Do not use the appliance on synthetic hair (wigs, extensions,
etc.).

* Hold the hair firmly between the plates and slide the
appliance slowly from the roots to the tip of the hair.

¢ Wait for the smoothed hair to cool down before styling.

HAIRDRESSER’'S TIPS

¢ Always start by smoothing the locks underneath. Work from
the back of the neck first before going onto the side of the
head and finish with the front.

¢ To avoid streaks along the lengths, work using a smooth
and uninterrupted movement.

¢ To highlight, apply hair setting lotion before smoothing.

5. MAINTENANCE

CAUTION! Always unplug your appliance and allow it to cool

before cleaning it.

¢ To clean the appliance, unplug it and then wipe with a damp
cloth and dry with a dry cloth.

6. ENVIRONMENT PROTECTION FIRST!

® Your appliance contains valuable materials which
can be recovered or recycled.
]

< Leave it at a local civic waste collection point.

Mepea ncnonb3oBaHMeM Npubopa BHAMATENLHO NPOYUTANTE
WHCTPYKLMIO 1 cobntoaanTe Mepbl 6e30macHoCTM.

1. OBLLEE ONNCAHUE

A. Wunnubl

B. Bbik/touaTenb BKAOYEHO/BbIKNIOYEHO

C. PasrnaxwuBatowme nnactuHkm, nosepxHocts «Ultrashine Nano Ce-
ramic»

D. Pacyecka ¢ HarpesatwowmMmnca 3ybbamu, kepammuyeckoe nokpbitme Ul-
trashine Nano Ceramic

E. CBeTOoaMOAHAA MHAMKALMA: 5 TeMNepaTypHbIX PeXUMOB + duKcaums
BbIOPaHHOI TemMnepaTypsl

F. KHonKa +/- yMeHbleHWA/NOBbILEHNA TeMMepaTypsbl

G. Cuctema MoHu3aumm

H «Lock System» (bnoknpoBaHue 1 pa3baoKMpoBaHKeE LWLNMLLOB)

2. MEPbI BE3OMACHOCTH

o B uenax Bawe 6e30nacHOCTY AaHHbIA NPMBOP COOTBETCTBYET CylLe-
CTBYIOLLMM HOPMaM W npasunaM (HOPMaTKBHbIE aKTbl, KacalowWwmecs
HWU3KOrO HanpPAXKEHWA, NEKTPOMArHUTHOM COBMECTUMOCTU, OXPaHbl
OKpYXXaKLLen cpeasl v T.4.).

JeTanu npubopa CUNbHO HarpeBatoTCs Bo BpeMa paboTsl. byabTe

OCTOPOXHbI, He A0MYCKaliTe CONMPUKOCHOBEHNS NOBEPXHOCTU Npubopa
C koxen. Cneaute 3a TeM, YToObI LWHYP NUTAHUS HE KAcanCs ropsumx
nosepxHocTeit npubopa.

Ybepautech, uTo pabouee HanpsxeHue Balwei 31eKTPOCETU COOTBET-
CTBYET HaMpPAXEHMIO, YKa3aHHOMY Ha 3aBOACKOMN Tabnuyke npubopa.
Jiobas owmnbka npy NoAKNOYEHUN NPUBOPA MOXKET NPMBECTU K He-
06paTUMbIM NOBPEXAEHUAM, KOTOPblE He MOKPbLIBAKTCA FapaHTUEN.
Ana obecneyeHns AONONHUTENbHOM 3aLUUTLI PEKOMEHAYETCS YCTaHO-
BMTb B 3/IEKTPUYECKOI CETW BAaHHOW KOMHATbl YCTAaHOBKY C AnddepeH-
LManbHLIM pacnpeaenuTenem ¢ Tokom cpabatbieanus (DDR), He
npesbiwaowwum 30 MA. ObpaTutech 3a COBETOM K CMELUANUCTY-3NeK-
TPUKY.

YcTaHoBKa Npubopa 1 ero UCnosb3oBaHKWe LOMKHO COOTBETCTBOBATL
[ENCTBYIOLWMM B CTPAHE NoJb30BaTeNs HOPMATMBAM.

MEPbBI MPEAOCTOPOXHOCTMW: 3anpelyaeTca nosb30BaThCA %
npnbopoM B HeMoCpeACTBEHHON B/M30CTU OT eMKOCTEN, B g
KOTOPbIX HaXxoAMTCA BoAa (BaHHA, AyweBas KabuHa, ymbl-

BaNIbHUK 1 T.M.).

Ecnu npubop ncnonb3yeTcs B BAHHOM KOMHaTe, Noc/ie UCMob30BaHuUs
OTK/OYaNTe €ro OT CeTH, TaK Kak 6/1M30CTb K BOAE MOXET NpeAcTaB-
NSTb OMACHOCTb JAXKE B C/Iy4ae, eCv nNpubop BbIKNOYEH.

YCTPOWCTBO He NpeAHa3HaYeHo A/1A UCMNOb30BAHMA NOABMU C
OrpaHUYeHHbIMU BU3NYECKUMI 1 YMCTBEHHBIMI CNOCOBHOCTAMM
(BkNtoYan feTeit), a TaKxKe NIOABMU, HE UMEIOWMMMN COOTBETCTBYIOLLEMO
onbITa UM HE06XOAUMBIX 3HAHUI. YKa3aHHbIE NNLA MOTYT UCMONb30-
BaTb AAHHOE YCTPOMCTBO TONbKO NOA HabnoaeHWEM UK Nocsie nony-
YeHUA NHCTPYKLMIA MO €ro 3KCMayaTauum oT JnL, OTBEYAKOLLNX 3a UX
6e3onacHocTb. CneaunTe 3a TeM, YTObbI AeTU He Urpanu C yCTpoii-
CTBOM.

Ecnn WwHyp nuTaHus NoBpexaeH, B Lensx 6e30nacHOCTY ero 3ameHa
LOJXHA BbINONHATLCA MPOU3BOAUTENEM, B YNONHOMOYEHHOM CEPBUC-
HOM LLeHTpe WIN KBANMGULMPOBAHHBIM CNELMUATTUCTOM.

He nonb3yiTecs npubopom 1 obpalaitech B yNoJHOMOUYEHHbIA cep-
BWUCHbIN LLEHTP B CEAYIOLMX CyYaax: npu NageHnn unu cboax B pa-
6ote npubopa.

Mpubop cnepyeT OTKAOYATL OT CETU B CEAYIOWMX CydasX: Npexae
yeM MPUCTYMUTb K YUCTKE UK TEKYLLEMY YXOAY 3a MPUbopoM, B Cily-
yae HenpasuIbHON paboTbl Npubopa, Nocae ero UCNoabL30BaHNA, A
Takxe B TOM C/lyyae, ecnu Bbl ocTaBnsete npubop 6e3 npucmoTpa,
[laXe Ha KOPOTKOE BpeMms.

3anpeLLaeTcs Noab30BaThCs MPUOOPOM, eCIN WHYP NUTAHUS MOBPEX-
LeH.

3anpelaeTcs norpyxarb Npubop B BOAY, AaXe ANs TOro, YTobbl €ro
BbIMbITb.

He npukacanTech K npubopy BAAKHBIMU PyKaMu.

He npukacanTech K Kopnycy npubopa, T.K. OH HarpeBaeTcs, AepxuTe
npubop 3a pyuky.

YT06bI OTKNIOUNTL MPUOOP OT CETKH, TAHUTE He 3a WHYP NUTAHUS, a 3a
BUJIKY.

3anpelaeTca UCnonb30BaTh INEKTPUYECKNIA YANUHUTEND.
3anpeLLaeTcs YNCTUTL NPUbOP MOpOLIKAMU, COAEPXKALLMMUN abpa3ne-
Hble MM KOPPO3MBHbIE BELLECTBA.

3anpelaeTcs MCNonb3oBaHKe npubopa npu Temnepatype Huxe 0 °C u
Bbiwe 35 °C.

FTAPAHTUA:

JaHHbiit nprbop npesHa3HaYeH UCKTIUYNTEBHO A1 BLITOBOro MCMONb-
30BaHMs. 3aNpeLLaeTcs ero UCronbL30BaHne B NPohecCMoHabHbIX
uensx.

HenpasuibHoe ncnonb3oBaHue Npubopa OTMEHAET AENCTBIUE FapaHTMN
Ha npubop.

3. HAYAJ10 PABOTbI

1. Lock System (Fig 3) : YT0bbl OTKPBITH WML, NOTAHUTE « Lock Sys-
tem » Ha3aa.

YT06bI 326N10KMPOBATD LMMLLI: 3aKPONTE UX U CABUHbTE «Lock Sys-
tem» Bnepea,.

2. Bknouute npubop.

3. YcTaHOBUTE BbIK/IKOYATEb BKIIOYEHO/BbIK/IKOYEHO B NonoxeHue |. (B)
4. Wunubl oueHb BLICTPO HarpeBarTCA (FOTOBbI K MCMOb30BAHMIO YXe
yepe3s 30 cek.), a TemMnepartypa Ha NPOTHXEHUN BCErO BPEMEHMN UCMOMb-
30BaHus He MeHseTca. (fig 1)

5. WpeanbHyio TeMnepaTypy AfA BaWMX BOMOC YCTAHOBUTE NPU NOMOLLY
KHOMNoK +/- (fig 2). TeMnepaTypy NOHMUXKaeM KHOMKOW -, @ MOBbILIAEM
KHOMKOW +. [IMOA KPACHOro LiBeTa yKa3blBaeT YCTAHOBNEHHbI TeMnepa-
TYPHbIN PEXUM.

6. Mocne oKOHYaHMA NONb30BAHMA NPUBOPOM, ycTaHOBUTE (B) BbIK/IIOYA-
TeNb B MOJIOXEHNE «BbIK/IOYEHO» (0), 3aKPOMNTE WNUMLbI, UCMONb3YNTE
«Lock System», oTknouMTe NpubOpP OT CETU U AAWTe eMY NMONHOCTbIO
OCTbITb, Npexae YeM ybpaTb €ro Ha XpaHeHue.

BaxHoe npenynpexaeHve:

Mpunbop ocHalLeH dyHKLmerh 610KMPoBaHs, 4TOBbI MOMOYb BaM n3bexaTb
OLWMOBKM (HEHYAIHHOE HaXaTne Ha KHOMKK +/- BO BPEMS paboThl CO LuM-
uamu).

Ecnu Bbl X0TWTE BO Bpems paboThl ¢ prbopom 3a610KMpOBaTh YCTAHOBNEH-
Hylo TEMMEPATYPY, HAXMWTE Ha 2 CEKYHAbI KHOMKY + 1N -. BeiBpaHHbIe na-
paMeTpbl TeMrnepaTypsl 6I0KMPYIOTCS, HA 3KPaHEe NOSIBNSETCS U300paxXeHme
3amka.

Ecnu Bbl 3aX0TUTE N3MEHUTL YCTAHOBIIEHHYIO TEMMEPATYPY, BHAYaANE pas-
6nokmpyiTe Nprbop — CHOBA Ha 2 CeKyHLbl HAXMUTE KHOMKY + 1au -. Mpo-
1cXoamT Pa3bnokMpoBKa BBEAEHHBIX YCTAHOBOK, M306paxeHMe 3aMKa Ha
3KpaHe ncyesaeT.

Bbl MOXETE M3MEHUTL TEMMEPATYPY, HAXUMAS HA KHOMKM +/-.

4. NPUMEHEHUE

BHUMAHUE! Monk3ysick npu6opom, He06X0AMMO AepXaThb €ro B CTPOro
onpefeneHHOM Hanpae/eHWN: HarPeBaloLLasCca pacyecka fomxHa ObiTb
00s13aTenbHO HanpaeneHa KHu3y (puc.4)

+ Kepamunyeckoe nokpbiTUe pacyecky 1 NIacTuH 3alumiaeT Balmv
BOJIOCbI OT YpE3MEPHOro Harpesa 6narogaps paBHOMEPHOMY pac-
npenenexHnio Tenna.

+ Bonockl LoMKHbI ObITb pacyecaHHbIMU, YACTbIMK U cyxumum. (fig 5)

OTaenvTe HeHOMbLLYIO NPSLbL BONOC LUNPWHON HECKOJBKO CAHTUMETPOB,

pacyeLumTe ee 1 NOMECTUTE Mexay 3yObsiMy HarpeBaloLLEei pacyecku 1

pacnpsMasioLwmmMy nnactuHamu. (Puc.6)

+ He yxaxwBaiite ¢ nomoLLpto Npubopa 3a MCKYCCTBEHHbIMI BONIOCaMK (na-
pvKaMu, HaKnagHbIMU BOSIOCAMMK. .. ).

+ Bonocbl NpoyYHO cAaBMTE NNacTUHKaMU U MeLIEHHO BeauTe npubop oT
KOPHeW K KoH4Mkam Bonoc. (fig 7)

+ MNepen yknaakom BoINPSMAEHHbBIX BONOC NOA0XANTE, MOKA OHU He OCTbl-
HYT.

MOJNIE3HbIE COBETbI

o BHauane BbINPAMUTE HUXHWE NpAAM. HauHUTe OT Leu, 3aTeM Mo CTo-
pOHaM rosioBbl, a 3aKOHUMTE Brepeay.

o JIBUXEHME AOMKHO 6bITb AOBONLHO BLICTPLIM U NAABHbIM, TONLKO TaK
He MOSABATCA Xenobku.

o ing poctuxeHns 3 dekTa MOXeTe nepes, BoINPAMIEHUEM HAHECTU HA
BOJIOCHI YKPEMISIOLLYIO NEHY.

5.¥YX0o4

BHMMAHMUE! MNepep ounlLeHUEM BbITSHUTE BUAKY Npubopa U3 po3eTku u

[lanTe eMy OCTbITb.

¢ YX04 3a NpubopoM: BeITAHMTE BUNIKY Npnbopa 13 po3eTKu, NpoTpuTe
LMLl BNAXKHOW TKaHbIO U BbICYLINTE.

MepL HiX KOPUCTYBATMCA NPUCTPOEM,
YBAXHO MPOYNUTANTE iIHCTPYKLLiO
3 eKcnyaTawii Ta npaBuaa TexHiku besneku.

@

1. 3ATANIbHUI ONUC

A. Wunnui

B. BuMumKau BKIOYEHO /BUKITIOYEHO

C. MnacTuHku ans BupisHoBaHHA, nosepxHs «Ultrashine Nano Ceramic»

D. M'pebiHeup 3 HarpiBaibHUMM 3ybuAMK, KepaMmiuHe nokpuTTa Ultrashine
Nano Ceramic

E. CeiTnogiofHa iHAMKALif: 5 TeMnepaTypHUX pexumiB + dikcawis
0bpaHoi TeMnepaTtypm

F. KHonKa +/-, MOHWXEHHA/NiABULLEHHSA TeMMnepaTypu

G. ioHHa cucTema

H. «Lock System» (bnoKyBaHHA i po36710KyBaHHA WMMLLiB)

2. MOPAAM 13 BE3MEKU

e Bawa 6e3neka rapaHTyeTbCA BiAMOBIAHICTIO LbOro MPUNAAY YMHHUM
CTaHAapTaM i HopMaMm (AMPEKTUBM CTOCOBHO HU3bKOBONMLTHOIO 0bnas-
HaHHS, eNIeKTPOMArHIiTHOT CyMiCHOCTI, 3aX1CTy AOBKiNASA Ta iH.).

o [ip yac BUKOPUCTAHHA NPUNAALA LbOTO NPUNAAY HArpiBa€ETbCA A0 BU-
cokoi Temnepatypu. CTexTe 3a TUM, LoD eNeKTPOLLHYP He TOPKABCA ra-
PAYMX YACTUH Npunagy.

o [epesipTe, W06 Hanpyra y BUKOPUCTOBYBAHI BaMU €1I€KTPOMEPEXi Bif-
noBiAana Hanpysi, BKa3aHiin Ha npunagi. byab-ske HenpasuabHe Mig-
K/IOYEHHA [0 eNleKTpOMepexi Moxe MNpuU3BeCTU A0 HenomnpaBHUX
MOLWKOAXeHb MPUNAAY, Ha AKi rapaHTif He NOLNPIOETLCA.

e Ina 6inbwoi 6e3nekn KOPUCTYBaHHA NPUNALAOM PEKOMEHAYETLCA BCTA-
HOBMUTM B N1€KTPONPOBOAL BAHHOI KiIMHATM NPUCTPIN KOHTPOIO Ancte-
PEHLINOBAHOro CTPYMy 3 pobouMM 3HAYeHHAM AudepeHLinoBaHOro
cTpyMy He Buuie 30 MA. TPOKOHCYLTYATECH 3 BALIUM €N1eKTPUKOM.

e Y byab-sKOMY BMMAAKY CMOCOOM YCTAHOBMEHHS i BUKOPUCTAHHA Npu-
Nnajy NOBUHHI BiANOBIiAATM BUMOraM HOPMATUBHUX AOKYMEHTIB, YNHHUX
y Ballin KpaiHi.

o YBATA: Llei npunazg He MOXHa BUKOPUCTOBYBATW NOBAN3Y BaHHW, AyLly,
YMUBA/IbHWUKA UM IHIWUX NOCYAWH 3 BOAOI0.

o SAKWO Npunaj Npawoe y BaHHIA KiMHaTI, Moro noTpibHo Big-
KouaTy Bif, enekTpoMepexi oapasy nicna 3akiHYeHHA BUKO-
PUCTaHHA, TOMY WO BiH MOXe CTAaHOBWUTW Hebe3neky HaBiTb
nicnsa BUMKHEHHS.

e Lleit npunas He NOBMHEH BUKOPWUCTOBYBATUCH 0COBAMM (B TOMY unchi
AiTbMU), AKi MalOTb 0OMexeHi di3nyHi, YyTTEBI YN PO3YMOBI MOXIMBOCTI
abo He MaloTb NOTPIBHOro A0CBIAY UM 3HAHb, AKWO 0coba, BiANOBi-
AanbHa 3a iXHIO be3neky, He 34iMCHIOE 32 HUMM Harnagy abo no-
nepesHLO He fania BKa3iBOK WOAO BMKOPUCTAHHA npunaay. Cnig
HarnsAaTv 3a AiTbMU, WOD BOHW He rpanucs 3 NpUNaaoM.

o Llo6 YHUKHYTM Hebe3neku, y pasi NOWKOAXEHHS eNeKTPOLIHypa AOro
Cnif 3aMiHUTM Ha NiANPUEMCTBI BUPObHMKA, B 110Oro BiAAiNi nicnanpo-
JAAXHOro 06cnyrosyBaHHs abo 3BepHYBLIMCH A0 CnewianicTa Bignosia-
HOI KBanidikawii.

e He KOpUCTYNTECH BAlIWUM MPUNAAOM i 3BEPHITbCA A0 YNOBHOBAXEHOMO
CepBiC-LEHTPY, AKLLO NpUAaj Nafas Ha Nianory abo He Npawukoe Ak cia.

o [punag noTpibHO BiAKNOYATY Bif, eNeKTpoMepexi: nepes BUKOHAHHAM
onepaLin ounLeHHa abo Aornaay, AKWO BiH He NPALLIOE K CNia, oapasy
nicns 3aKiHYe€HHA BUKOPUCTAHHA.

e He BUKOPWCTOBYITE NpUnag, AKWO NOro eneKTPOLHYP NMOWKOLXKEHWIA.

e He 3aHypioiTe npunaa y BoAy i He MiACTaBAANTE MOro Mid CTPYMiHb
BOAM, HABITb Mif, 4aC OYMLLEHHS.

e He TopkanTech Nnpunaay, K0 y BaC BOJOTi PyKu.

e bepiTb Npunag He 3a KOPNYC, NOKM BiH LLe rapsymnid, a 3a pyuky.

¢ Bigkntouatroum npunag Big enekTpomepexi, TAMHITb He 33 eNIeKTPOLLHYP,
a 3a BUJIKY.

o He KOpUCTYiiTeCh €NeKTPOMNOLOBXYBAYEM.

e He BUKOPUCTOBYNTE ANS OYMLLEHHA abpa3UBHI UM KOPO3iiiHi MaTepianm.

e He KopucTyiiTech npunaaom npu temnepatypax Hukye 0 C i suwe 35 C.

FAPAHTIA: .
Baw npwnag npusHayeHuit Tinbku Ans nobyToBOro BUKOPUCTaHHA. Moro
He MOXHa BUKOPWUCTOBYBATW Ans NPodeCinHOi AiANbHOCTI.

HenpaBunbHe BUKOPUCTAHHA NPUAAAY TArHe 32 CODO0 aHy/loBaHHA ra-
paHTii.

3. MOYATOK POBOTH

1. dikcatop Lock System (man. 3) : LLLo6 po3KpuTK WML, BIATATHITL
tikcaTtop

« Lock System » Hazaga,.

LLlo6 3abnoKyBaTH WML 3aKPUATE LML Ta WTOBXHITb (hikcaTop
«Lock System» Bnepea.

2. Bkntouite npunag.

3. YCTaHOBITb BUMMKAY BK/IKOYEHO/BUKIIOYEHO B NONOXKeHHA |. (B)

- Wunui weuako HarpialoTbCs (FOTOBI 0 3aCTOCYBaHHSA BXe Yepes 30
cek.), a TeMnepartypa Ha NpoTA3i BCbOro Yacy KOPUCTYBAHHA He 3Mi-
HI0€ETbCA. (Man. 1)

5. lpeansHy TeMnepatypy Ans BalOro BONOCCA HanawWTyiTe 3a 40N0-
MOFOI0 KHOMOK +/- (Man. 2). Ans 3HWKeHHs TemnepaTtypu noTpibHO BU-
KOPUCTOBYBATU KHOMKY - , AN MiABULLEHHSA — KHOMKY +.

YepBOHMN CBITNOAIOA BKa3ye 0bpaHy Temnepatypy.

6. Micna BukopucTaHHa: MepesesiTb 4BONO3NLINHUIA BUMUKAY (B) y nono-
XEHHA BUMKHeHHs (0), 3aKkpuinTe Wwunui, ckopuctaiTecs dikcatopom «lock
systemy, BiAKNIOUITb MPUNAA BifL €NeKTPOMEpeXi i nepes, BCTAHOBNEHHAM Ha
36epiraHHs falTe MOMY NOBHICTIO OXONOHYTU.

Baxnuse nonepemxeHHs: Mpunag o6nagHaHo GyHKLUIE 6N0KYBaHHA
1,06 [OMOMOITY BaM YHUKHYTU MOMUKN (HEHABMUCHE HATUCKaHHS
KHOMOK +/- Nig 4ac poboTK i3 Wmnusamm).

9IKLLLO BU X04eTe Mnif Yac poboTu 3 npunaaom 3abnokyBaTy yCTaHOB-
NleHy TeMNepaTypy, HATUCHITb Ha 2 CEKyHAM KHOMKy + abo -. YcTa-
HOBKa Npunaay 3abi0KyeTbCs, | Ha AUCNNel 3’ aBUTbCS 3aMOYOK.
FKLLO0 BM 3aX04€ETE 3MIHUTU YCTAHOB/IEHY TEMMNEPATYPY, CNoYaTKy
po36J10KyinTE NpUag — 3HOBY Ha 2 CEKYHAM HATUCHITb KHOMKY + abo -
. BctaHoBneHi napameTpu 3adikCyoTbCs, | Ha eKpaHi 3’aBUTbCS
3aMOK.

BcTaHoBneHi napameTpun po3dikCyloTbCsl, | 3aMOK 3HMKHE 3 ekpaHa.
Temnepartypy MOXHa 3MiHUTU HATUCHEHHAM KHOMOK +/-.

4. BUKOPUCTAHHA

YBATA! KopucTtyiouncb npunagom, cnig 060s’a3k0Bo Tpumatu oro B
NeBHOMY HanpsAMKY: HarpiBanbHUi rpebiHeub NOBUHEH BYTU 3aBXAN
Hanpae/ieHUM AoHU3y (Man.4)

o KepaMmiyHe nokpuTTA 3y6LiB rpebiHuA Ta N1aCTUH 3aXMLLAE BaLLE BO-
noccA Bifl HAAMIPHOro Harpisy 3aBAAKW PiIBHOMIPHOMY pO3MoAiny
Tenna.

« Bonoccsa Mae byTi po3uecaHuM, YNCTUM | CyxuM. (Man. 5)

¢ BigpiniTe HeBenMke NacMo BONOCCA 3aBLIMPLIKK AeKiNbka CAHTUMETPIB,
pO3yeLWiTh MOro W NOKAAAITH MiX 3ybUAMU HarpiBanbHOro rpebiHusg Ta
naacTUHaMu s posnpsmaeHHs. (Man.6)

e He KOpuCTyiiTeCh NpUNALOM Y BUMAAKY WITYYHOrO BONOCCSH (NepyK, Ha-
KNafiHOro BOSOCCA...).

 B0n0CCA NEBHO CTUCHITb NNACTUHKAMM | MOBINbHO NPOTAryiTE iX Bif KO-

PiHHA aX A0 KiHuKKiB. (Man. 7)

« [epen yKkNaAKoio BONOCCA NOYEKaTe, MOKM BOHO HE OXOJIOHE.

KOPWUCHI NMOPAU

e CroyaTky po3piBHANTE HWUXHI nacMa. MoYHiTh BiA WHi, NOTIM No Bokax
roJI0BM, A 3aKiHUyNTe cnepeay.

o [lpunap BefiTh AOCUTH WBUAKO, aNne MABHO, NWLLE TaK YHUKHeTe
«KOJIOOKiB».

o 1N [OCATHEHHS edeKTy MOXeTe nepes, BUPiBHIOBAHHAM HAHECTU Ha
BOJIOCCA 3aKPINAfoYy niHy.

5. aornaa

YBATA! Mepea, ounieHHAM BUTAMHITL BUAKY NpuAagy 3 po3eTku i ganTe

LWMMLAM OXONOHYTH.

o Jlornag 3a npunagoMm: BUTArHITE BUAKY Npunagy 3 po3eTKu, BUTPITb
I0ro BOJIOMOI0 FaHYiPOYKOH) | BUCYLITb.

Lugege enne kasutamist tdhelepanelikult I&bi nii
kasutusjuhend kui ka turvanduded.

=T

1. ULDKIRJELDUS

A. Tangid

B. Toiteluliti

C. Sirgendamisplaadikesed pinnaga Ultrashine Nano Ceramic
D. Ultrashine Nano Ceramic kattega kammimistangid

E. LED néidik: 5 temperatuurinditu + temperatuurilukustus

F. Nupud -/+ temperatuuri alandamiseks ja tostmiseks

G. loniseerimisslisteem

H. Lock System (tangide fikseerimine ja vabastamine)

2. TURVANOUDED

« Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele nor-
matiividele ja seadustele (Madalpingeseadmete, Elektromagnetilise
Uhilduvuse ja Keskkonnakaitse kohta kaivad direktiivid).

» Seadme tarvikud kuumenevad kasutamise kaigus. Valtige nende pu-
utumist naha vastu. Jalgige alati, et seadme toitejuhe ei puutuks mitte
kunagi selle kuumenevate osadega kokku.

« Kontrollige, et kasutatav vorgupinge vastaks seadme juures ndu-
tavale. Valesti vooluvdrku Ghendamine vdib seadme rikkuda ning sell-
ised vigastused ei kai garantii alla.

« Turvalisuse tdstmiseks on lisaks soovitatav paigaldada vannitoa
voolujuhtmestikku rikkevoolukaitseliliti (RVKL) nominaalse rak-
endusvooluga kuni 30 mA. Kusige ndu oma elektriku kaest.

« Igal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada kooskdlas kasu-
tamisriigis kehtiva seadusandlusega.

« ETTEVAATUST: Arge kasutage seadet vannide, dusikabi-
inide, kraanikausside voi tikskoik milliste vett sisaldavate
mahutite 1aheduses.

» Kui seadet kasutatakse vannitoas, votke see peale kasu-
tamist vooluvdrgust valja, kuna vee lahedus on ohtlik isegi juhul, kui
seade ei toota.

» Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fuUsilised ja
vaimsed voimed ning meeled on piiratud vdi isikud, kes seda ei oska
voi ei tea, kuidas seade toimib, valja arvatud juhul, kui nende turvalis-
use eest vastutav isik kas nende jarele valvab v6i on neile eelnevalt
seadme t60pShimdtteid ja kasutamist selgitanud. Ka tuleb valvata
selle jarele, et lapsed seadmega ei mangiks.

« Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade arahoidmiseks lasta see
tootjal, tema muugijargsel teenindusel vdi vastavat kvalifikatsiooni
omaval isikul valja vahetada.

« Arge kasutage seadet ning vétke iihendust Volitatud Teenin-
duskeskusega juhul, kui seade on maha kukkunud véi ei td6ta korra-
likult.

» Seade peab olema vooluvorgust valja voetud: selle puhastamiseks ja
hoolduseks, rikke korral, kohe, kui olete selle kasutamise I6petanud.

« Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki

« Arge kastke seadet vette ega pange seda voolava vee alla isegi mitte
selle puhastamiseks.

« Arge katsuge seadet niiskete katega.

« Arge hoidke seadet korpusest — see on tuline —,vaid kéepidemest.

» Seadet stepslist valja tdommates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest,
vaid pistikust.

« Arge kasutage pikendusjuhet.

« Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis véivad selle
pinda kriimustada voi sédvitada

« Arge kasutage temperatuuril alla 0 °C ja iile 35 °C

GARANTII:

Antud seade on ette nahtud ainult koduseks kasutuseks. Seda ei tohi
tarvitada tddvahendina.

Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse

3. TOOKS ETTEVALMISTAMINE

1. Lock System (Fig 3) : Tangide avamiseks tdmmake ,Lock System"
nuppu tahapoole.

Tangide lukustamiseks pange need kokku ja likake ,Lock System*
nuppu ettepoole.

2. Uhendage seade vooluvérku.

3. Seadke toitelliliti asendisse |. (B)

4. Seade soojeneb vaga kiiresti (see on t66ks valmis 30 sek jooksul)
ning temperatuur ei muutu kogu kasutamisaja jooksul. (fig 1)

5. Valige oma juustele kdige paremini sobiv temperatuur nuppude -/+
(fig 2) abil. Temperatuuri alandamine toimub nupuga -, tdstmine aga
nupuga +. Punane valgusdiood naitab valitud temperatuuri.

6. Parast kasutamist pange tangid kokku, Seadke sisse/valjalulitamis-
nupp (B) asendisse "0" — ,valjas", lukustage need ,Lock System* abil,
Uhendage seade vooluvorgust lahti ja laske sellel enne arapanekut kor-
ralikult maha jahtuda.

Tahelepanu! Et valtida vigu seadme kasitsemisel (nuppude +/- vaju-
tamist t606 ajal), on seade varustatud blokeerimisfunktsiooniga.

Kui soovite seadistatud temperatuuri t66 ajaks blokeerida, hoidke
nuppu + voi - 2 sekundit all. Kasutusel olev temperatuur salvestatakse,
naidikule ilmub tabaluku kujutis.

Kui soovite seadistatud temperatuuri muuta, tuleb seade deblokeerida,
hoides uuesti 2 sekundit all nuppu + voi -. NUud saab seadistusi taas
muuta, tabaluku kujutis kaob naidikult.

Temperatuuri seadistamiseks kasutage nuppe +/-.

4. KASUTAMINE

TAHELEPANU, seadet tohib kasutada ainult iihes kindlas asendis:
kuumenev kammiosa peab alati allapoole suunatud olema (joon.4)

» Kammi ja plaatide keraamiline kate kaitseb juukseid kuumuse kahju-
liku mdju eest, kuna soojus jaguneb tanu neile Uhtlaselt.

« Juuksed peavad olema lahti kammitud, puhtad ja kuivad. (fig 5)

» Kammige vaike, paari sentimeetri laiune salk 1abi ning pange kam-
mipiide ja sirgestamisplaatide vahele. (joon. 6)

« Arge kasutage seadet kunstjuuste (parukate, Sinjoonide jmt) puhul.

« Pigistage juuksed tugevalt plaadikeste vahelt ja libistage seadet ae-
glaselt juuksejuurest otsteni valja. (fig 7)

* Enne soengu tegemist laske sirgestatud juustel maha jahtuda.

KASULIKUD NOUANDED

» Kdigepealt sirgestage alumisi salke. Alustage kuklast, jatkake
kilgedel ja Idpetage ees.

« Liigutage seadet kergelt ja sujuvalt, et valtida vagude teket.

« Efekti tugevdamiseks voite kasutada enne juuste sirgestamist juukse-
vahtu.

5. HOOLDAMINE

TAHELEPANU! Enne puhastamist eemaldage seade vooluvdrgust ja

laske sellel jahtuda.

« Seadme puhastamine: Eemaldage seade vooluvorgust, pihkige seda
niiske lapiga ja kuivatage.

6. AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!
(D Teie seadme juures on kasutatud vaga mitmeid
Umbertootlemist voi kogumist voimaldavaid materjale.
2 Viige seade kogumispunkti véi viimase puudumisel
volitatud teeninduskeskusesse, et oleks voimalik selle
— imbertootlemine.

Pries naudodami atidzZiai perskaitykite
naudojimo instrukcijas ir saugos patarimus.

1. PRIETAISO APRASYMAS

A. Znyplés

B. Mygtukas (jjungta/iSjungta)

C. Darbiniai pavirsiai, Ultrashine Nano Ceramic pavirSius

D. Plauky dziovinimo Sukos,ploksteliy korpusas keraminis - "Ultra-
shine Nano Ceramic"

E. Ekranélis: 5 temperatiiros padétys + temperatiros uzfiksavimas

F Temperatiiros mazinimo/didinimo mygtukas (-/+)

G. Joniné sistema

H. Lock System (suspaustoms znypléms uzfiksuoti arba atsiverti)

2 SAUGOS PATARIMAI

e Siekiant uztikrinti JUsy sauguma, Sis aparatas pagamintas laikan-
tis taikomy standarty ir teisés akty (Zemos jtampos, Elektromag-
netinio suderinamumo, Aplinkos apsaugos direktyvy...).

* Naudojant aparata jo dalys labai jkaista. Nesilieskite prie jy.

Niekada neleiskite maitinimo laidui liestis su jkaitusiomis aparato

e Patikrinkite, ar Jusy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytaja
ant aparato. Bet kokia jungimo klaida gali padaryti nepataisomos

e Siekiant uztikrinti papildoma apsauga, rekomenduojama j vonios
kambaryje esantj elektros maitinimo tinklg instaliuoti liekamaja
(DDR). Paprasykite elektros instaliacija jrengianc¢io asmens pata-
rimo.
Salyje galiojanciy standartu.

¢ DEMESIO: Sio aparato nenaudokite arti vonios, duso, kriauklés ar

¢ Jei naudojate aparata vonios kambaryje, baige naudoti
iSjunkite jj i tinklo, nes laikyti jj arti vandens, net ir

e Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams),
kuriy fizinés, jutiminés arba protinés galimybés yra ribotos, taip
iSskyrus tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi asmenys uztik-
rina tinkama priezilirg arba jie i$ anksto gauna instrukcijas dél Sio
nezaisty su aparatu.

¢ Jei maitinimo laidas pazeistas, gamintojas, centras, kuris yra
jos asmenys jj turi pakeisti, kad nebuty pavojaus.

¢ Nenaudokite aparato ir kreipkités j centra, jgaliota atlikti priezitra

e Aparatas turi bati iSjungtas i$ tinklo: pries jj valant ir atliekant
priezitros darbus, sutrikus veikimui, baigus jj naudoti.

* Nenardinkite jo j vandenj ir neplaukite net valydami.

¢ Nelaikykite drégnomis rankomis.

¢ Neisjunkite traukdami uz laido, bet istraukite kistuka is lizdo.

¢ Nenaudokite elektrinio ilgiklio.
priemonémis.

¢ Nenaudokite esant Zemesnei nei 0 °C ir aukStesnei nei 35 °C tem-

dalimis.
zalos, kuriai netaikoma garantija.
srove valdomus srovés, kuri yra ne didesné nei 30 mA, jungtuvus
¢ TaCiau aparatas turi bati instaliuotas ir naudojamas laikantis jlsy
kity indy, kuriuose yra vandens.
S
neveikiantj, gali buti pavojinga.
pat asmenims, neturintiems atitinkamos patirties arba ziniy,
aparato naudojimo. Vaikai turi bati prizitrimi, uztikrinant, kad jie
igaliotas atlikti priezilira po pardavimo, arba panasios kvalifikaci-
po pardavimo, jeigu aparatas nukrito ir neveikia kaip paprastai.
¢ Nenaudokite aparato, jei laidas pazeistas.
¢ Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.
¢ Nevalykite su §veitimui skirtomis ar korozija sukelianCiomis
peratlrai.

GARANTUJA:

Jusy aparatas skirtas tik naudojimui namuose. Jo negalima nau-
doti profesiniams tikslams.

Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa negalio-
janti.

3. PRIETAISO |JUNGIMAS

1. Lock System (Fig 3) : Norédami pakelti znyples, patraukite ,Lock
System” atgal.

Norédami uzfiksuoti Znyples, suskleskite jas ir pastumkite j priekj
,Lock System*”.

2. ljunkite prietaisa.

3. Nustatykite mygtuka jjungta/isSjungta j () padét;. (B)

4. Prietaisas greitai jkaista per 30 sekundziy - pastovi temperatira
naudojimo metu. (fig 1)

5. Pageidaujama temperatiira plaukams pasirenkama (-/+) (fig 2)
mygtukais. Temperatiira Zzeminama (-) mygtuku, didinama (+) myg-
tuku. Raudonas diodas rodo pasirinkta temperatura.

6. Baige naudoti, [jungimo/iSjungimo (B) mygtuka nustatykite ties
iSjungimo padétimi (0), suskleskite Znyples, nustatykite ,Lock Sys-
tem”, iSjunkite aparata i$ maitinimo tinklo ir leiskite jam visiSkai
atvésti pries padédami j vieta.

Svarbus jspéjimas: Norint iSsivengti neatsitiktinio (-/+) mygtuky
paspaudimo, prietaisas turi uzrakinimo funkcija.

Norédami laikyti nustatyta temperatira naudojimo metu pas-
pauskite ir palaikykite 2 sekundes (+) arba (-) mygtuka. . JUsy nus-
tatyta temperatira uzfiksuojama, ekrane atsiranda spyna.

Norint pakeisti nustatyta temperatlira, prietaisa reikia atrakinti —
veél 2 sekundes palaikykite (+) arba (-) mygtuka. Prietaisas atsirak-
ina, o spynelé ekrane dingsta.

JUsy nustatyta temperatira nebefiksuojama, is ekrano dingsta
spyna.

Galite keisti temperatiira spausdami mygtukus +/-.

4. NAUDOJIMAS

DEMESIO, §is prietaisas naudojamas tik tam tikra kryptimi
- visuomet naudokite plauky dziovinimo Sukas tik nuo
vir§aus Zemyn (pav.4)

e Keraminiame plauky dziovinimo suky ir iStiesinimo ploksteliy
korpuse karstis pasiskirsto tolygiai, kad nenudeginty Jisy
plauky.

¢ Plaukai turi bati iSSukuoti, $varis ir sausi. (fig 5)

 Paimkite keliy centimetry plo€io maza sruogele, isSukuokite ja ir
padékite tarp plauky dziovinimo Suky ir istiesinimo ploksteliy
dantuky. (Pav. 6)

¢ Nenaudokités prietaiso dirbtiniams plaukams (perukams ir pan.).

e Plaukus tvirtai suspauskite tarp darbiniy pavirsiy ir lyginkite pri-
etaisu nuo Sakneliy iki galiuky. (fig 7)

e Prie$ kuriant Sukuosena leiskite iSlygintus plaukus atvésti.

PATARIMAI

* Pirmiausiai lyginkite apatines sruogas. Pradékite nuo sprando,
paskui lyginkite plaukus galvo Sonuose, o uzbaikite priekyje.

* Prietaisu dirbkite greitai ir tolygiai, kad plaukuose nebuty
grioveliai.

* Norédami pasiekti rySkesnio rezultato, pries plauky lyginimo
naudokite fiksacijos putas plaukams.

5. PRIEZIDRA

DEMESIO! Prie$ valyma prietaisa isjunkite i$ tinklo ir leiskite jam

atvésti.

¢ Prietaiso valymas: Prietaisa iSjunkite i$ tinklo, nusluostykite
drégna skepetaite ir iSdziovinkite.

6. PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!

H

@ Jusy aparate yra daug medziagy, kurias galima
pakeisti j pirmines Zaliavas arba perdirbti.

< Nuneskite jj j surinkimo punkta arba, jei jo néra,
j igaliota priezitros centra, kad aparatas bty
perdirbtas.

Pirms izmantoSanas uzmanigi izlasiet lietoSanas instrukciju,
ka ar1 drosibas tehnikas noteikumus.

1. VISPARIGS APRAKSTS

A. Knaibles

B. Slédzis ieslégts/izslegts

C. Gludinasanas plaksnites, Ultrashine Nano Ceramic virsma

D. Sildama kemme matu taisno$anai ar Ultrashine Nano Ceramic
parklajumu

E. LED displejs: 5 temperatlras pozicijas + temperatlras izs-
Iégsana

F. Taustins$ -/+ temperatliras pazeminaSana/paaugstinasana

G. Jonu sistéma

H. Lock System (knaiblu fiksé$ana un atlaiSana)

2. DROSIBAS NOTEIKUMI

¢ Jusu drosibai, Sis aparats atbilst noteiktajam normam un
noteikumiem (zemsprieguma direktiva, elektromagnétiska

saderiba, apkartéja vide...).

* Izmanto8anas laika aparata piederumi klist |oti karsti. Izvairieties
no to saskares ar adu. Parliecinieties, lai baroSanas kabelis nekad
neatrastos kontakta ar karstam aparata dalam.

¢ Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst Jusu
aparata parametriem. Jebkura nepareiza pieslégs$ana var izraisit
neatgriezeniskus bojajumus, kurus garantija nesedz.

¢ Papildus aizsardzibai ir ieteicams uzstadit elektriska Igédé, kas
nodros$ina vannas istabu, diferencialas aizsardzibas ierici (DDR),
paredzétu stravas nopliudei, kas neparsniedz 30 mA. Vaicajiet péc
padoma aparata uzstaditajam.

¢ lerices uzstadiSana un izmantoSana javeic saskana ar Jusu valstl
speka esosajiem standartiem.

* UZMANIBU: Nekad nelietojiet ierici vannas, dusas, izlietnes vai
citas Odeni saturosas tvertnes tuvuma.

e Ja izmantojat aparatu vannas istaba, péc lietoSanas %
atvienojiet to no stravas, jo atrasanas udens tuvuma var &
bit bistama pat tad, ja ierice ir izslégta.

¢3S0 aparatu nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot bérnus),
kuru fiziskas, sensoras vai garigas spé€jas ir ierobezotas, vai per-
sonam, kuram triikst pieredzes vai zinaSanu, iznemot gadijumus,
kad par vinu drosibu atbildiga persona ierices izmanto$anas laika
§1s personas uzrauga vai ir sniegusi informaciju par ierices iz-
mantosanu. Pieskatiet bérnus un parliecinieties, ka tie nespéléjas
ar aparatu.

¢ Ja barosanas vads ir bojats, tas jaaizvieto razotajam, garantijas
apkalposanas servisam vai personai ar lidzigu kvalifikaciju, lai iz-
vairitos no iespéjamam briesmam.

¢ Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto apkopes
servisu, ja: JUsu ierice ir nokritusi zemé, ta darbojas ar traucéju-
miem.

e Aparats jaizslédz: pirms tiriSsanas un apkopes, nepareizas
funkcionésanas gadijuma, tiklidz Jis esat beidzis to lietot.

¢ Nelietojiet, ja bojats stravas vads.

e Nemeérciet Gdend vai nelieciet zem tekosa lidens pat tiriSanas
noluka.

¢ Neturiet to mitras rokas.

* Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.

* Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kon-
taktdaksas

¢ Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

* Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem lidzekliem.

* Nelietojiet to pie temperaturas, kas zemaka par 0°C un augstaka

par 35 °C

GARANTIA :

Sis aparats ir paredzéts lietosanai tikai majas apstaklos.To nedrikst
izmantot profesionalos nolukos.

Nepareizas izmanto$anas gadijuma garantija kllst par nederigu un
spéka neesosu.

3. IESLEGSANA

1. Lock System (Fig 3) : Lai atvértu standzinas, grieziet « Lock Sys-
tem » uz aru.

Knaib!u saslégsanai: Aizveriet knaibles un pastumiet , Lock Sys-
tem” uz prieksu.

2. Pievienojiet ierici elektribai.

3. Novietojiet slédzi izslégts/ieslégts pozicija I. (B)

4. lerice !oti atri uzsilst (30 s laika ta ir gatava lietosanai), un tem-
peratira visa lietosanas laika nemainas. (fig 1)

5. Idealo temperatiiru Jisu matiem izvélieties ar taustinu -/+ (fig 2)
palidzibu. Temperatlru pazeminasiet ar taustina - palidzibu, bet
paaugstinasiet ar taustina + palidzibu. Sarkana diode norada
izvéléto temperatiru.

6. Péc lietoSanas aizveriet knaibles, Novirziet ieslégSanas/izs-
IegSanas (B) slédzi uz izslégSanu (0), izmantojiet ,Lock System”,
atslédziet aparatu no stravas un pirms nolikSanas atstajiet atdzist.

Svariga informacija: Lai izvairitos no klidam, rikojoties ar ierici
(nejausi nospiezot taustinus +/- ierices darbibas laika), ierice ir
aprikota ar bloké&sanas funkciju.

Ja vélaties ierices darbibas laika blokét iestatito temperaturu, uz 2
sekundém nospiediet taustinu + vai —. Programmé&sana tiek
noslégta, piekarama slédzene pazid no ekrana.

Ja vélaties mainit iestatito temperatiru, ierice Jums jaatbloké -
vélreiz uz 2 sekundém nospiediet taustinu + vai —. Programmésana
tiek noslégta, piekarama slédzene pazud no ekrana.

Jis varat mainit temperatiru, nospiezot pogas +/-.

4. LIETOSANA

UZMANIBU! lerice jalieto noteikta virziena - kemmei
vienmér jabut pavérstai uz leju (4. attéls).

* Kemmes un plakSnu keramiskais parklajums vienmérigi sadala
karstumu, sargajot matus no parak augstas temperaturas iedar-
bibas.

* Matiem jabut izkemmeétiem, tiriem un sausiem. (fig 5)

e Atdaliet nelielu, dazus centimetrus platu matu $kipsnu, izsukajiet
to un novietojiet starp kemmes zariem un taisnoSanas plaksném
(6. attéls).

¢ Nelietojiet ierici maksligajiem matiem (partkam, Sinjoniem...).

e Satveriet matus stingri starp plaksnitém un virziet ierici IEnam no
matu sakném I1dz pat to galiniem. (fig 7)

* Pirms friziiras veido$anas laujiet iztaisnotajiem matiem atdzist.

VERTIGI PADOMI

* Vispirms izlidziniet apak$éjas Skipsnas. Saciet ar pakausi,
turpiniet matus iztaisnot sanos un péc tam priekspusé.

* Taisnojiet ar vieglu un plastosu kustibu, lai neizveidotos rievas.

® Efekta pastiprinasanai pirms matu iztaisnoSanas izmantojiet matu
putas.

5. APKOPE

UZMANIBU! Pirms ierices tirianas atvienojiet to no elektriska tikla
un laujiet tai atdzist.

e lerices tiriSana: Atvienojiet ierici no elektriska tikla, notiriet ar
mitru draninu un noslauciet.

6. PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA!

X

@ lerices razo$ana izmantoti vairaki materiali, kas ir
lietojami atkartoti vai otrreiz parstradajami.

< Nododiet ierici elektroiericu savak$anas punkta vai
autorizéta servisa centra, lai nodrosinatu tas parstradi.

Nalezy zapoznac sie uwaznie z instrukcja obstugi oraz z
zasadami bezpieczenstwa przed kazdym uzyciem urzadzenia.

1. OPIS OGOLNY

Raczki urzadzenia

Przycisk wtaczyé/wytaczyé

Ptytki prostujace, powierzchnia Ultrashine Nano Ceramic
Prostownica z grzebieniem, z powtoka Ultrashine Nano
Ceramic

. Wyswietlacz LED: 5 pozycji temperatury + blokada
temperatury

. Przycisk -/+ podwyzszenie/obnizenie temperatury

G. System jonizujacy

H. Lock System (zablokowanie i uruchomienie raczek)

oN®w»

m

-n

2. ZASADY BEZPIECZENSTWA

e Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spetnia wymogi
obowiazujacych norm i przepiséw (Dyrektywy
Niskonapieciowe, przepisy z zakresu kompatybilnosci
elektromagnetycznej, normy $rodowiskowe...).
W czasie uzywania urzadzenia, jego akcesoria bardzo sie
nagrzewaja. Unikaj kontaktu ze skéra. Dopilnuj, aby kabel
zasilajacy nigdy nie dotykat nagrzanych czesci urzadzenia.
Sprawdz, czy napiecie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada
napieciu urzadzenia. Kazde nieprawidtowe podtaczenie moze
spowodowac nieodwracalne szkody, ktore nie sa pokryte
gwarancgja.
Aby zapewni¢ dodatkowa ochrone, zaleca sie zainstalowanie w
sieci elektrycznej zasilajacej tazienke bezpiecznika réznicowo-
pradowego (RCD), ktérego réznicowy prad zadziatania nie
bedzie przekraczat 30 mA. Popro$ o rade instalatora.
Instalacja urzadzenia i jego uzycie musza by¢ zgodne z
normami obowiazujacymi w Twoim kraju
OSTRZEZENIE: Nie wolno uzywa¢ tego urzadzenia w
poblizu wanien, prysznicéw, umywalek i innych naczyn @
wypetnionych woda.
Jezeli urzadzenie jest uzywane w fazience, odtacz je od Zrédta
zasilania po kazdym uzyciu, poniewaz blisko$¢ wody stanowi
zagrozenie takze wtedy, gdy urzadzenie jest wytaczone.
Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym
przez dzieci), ktérych zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub
umystowe sg ograniczone, ani przez osoby nie posiadajace
odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba
odpowiedzialna za ich bezpieczenstwo nadzoruje ich
czynnos$ci zwigzane z uzywaniem urzadzenia lub udzielita im
wczesniej wskazoéwek dotyczacych jego obstugi. Nalezy
dopilnowac, aby dzieci nie wykorzystywaty urzadzenia do
zabawy.
W razie uszkodzenia przewodu zasilajacego, powinien on byc¢
wymieniony u producenta, w punkcie serwisowym lub przez
osoby o réwnowaznych kwalifikacjach, w celu unikniecia
zagrozenia.
Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym
Centrum Serwisowym, gdy: urzadzenie upadto lub nie
funkcjonuje prawidtowo.
Urzadzenie powinno by¢ odtaczane od Zrédta zasilania: przed
myciem i konserwacja, w przypadku nieprawidtowego
dziatania, zaraz po zakohczeniu jego uzywania.
e Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony
e Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wktadaj go pod
biezaca wode, nawet w celu jego umycia.
e Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.
e Nie trzymaj urzadzenia za goraca obudowe, ale za uchwyt.
e Aby wytaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociagaj za kabel, ale za
wtyczke.
e Nie stosuj przedtuzaczy elektrycznych.
e Do mycia nie uzywaj produktéw szorujacych lub powodujacych
korozje.
o Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0 °C i powyzej 35 °C.

GWARANCJA:

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku
domowego. Nie moze by¢ stosowane do celéw profesjonalnych.
Gwarangja traci waznos$¢ w przypadku niewtasciwego
uzytkowania urzadzenia.

3. URUCHOMIENIE

1. Lock System (Fig 3) : W celu otwarcia zacisku, odgiac¢ ,Lock
System”.

Aby zablokowa¢ szczypce: zamknij szczypce i przesun ,Lock
System” do przodu.

2. Podtacz urzadzenie.

3. Ustaw wtacznik wtaczy¢/wytaczy¢ na pozycje 1. (B)

4. Urzadzenie bardzo szybko sie nagrzewa (potrzebuje ok. 30
sekund na uzyskanie petnej gotowosci do pracy), a temperatura
podczas pracy nie zmienia sie. (fig 1)

5. Idealna temperature dla swoich wtoséw wybierzesz
przyciskami -/+ (fig 2). Temperature obnizamy przyciskiem -,
a podwyzszamy przyciskiem +. Czerwona dioda wskazuje
wybrana temperature.

6. Po zakonczeniu uzytkowania: Ustaw przetacznik on/off (B) w
pozycji off (0), zamkna¢ szczypce, wtaczy¢ ,Lock System”,
odtaczyc urzadzenie i zupetnie ostudzié je przed schowaniem.

Wazne: W celu unikniecia pomytki podczas manipulacji
(nieumysine nacisniecie przyciskéw +/- podczas
funkcjonowania), urzadzenie jest wyposazone w funkcje
blokujaca.

Jezeli podczas pracy urzadzenia chcesz zablokowac nastawiona
temperature, naci$nij na 2 sekundy przycisk + lub -. Twoje
ustawienie blokuje sie, na ekranie pojawia sie ktddka.

W celu zmiany nastawionej temperatury nalezy urzadzenie
odblokowac - znowu na 2 sekundy nacis$nij przycisk + lub -.
Twoje ustawienie odblokowuje sie, ktédka znika z ekranu.
Mozesz zmienic¢ temperature za pomoca przyciskow +/-.

4. UZYWANIE

UWAGA, urzadzenie musi by¢ trzymane w okreslonym
kierunku: w trakcie stosowania prostownica z grzebieniem
musi by¢ skierowana w dét (Rys. 4)

e Powtoka ceramiczna grzebienia i ptytek réwnomiernie
rozprowadza ciepto, dzieki czemu wtosy chronione sa przed
zbyt wysoka temperatura.

e Wtosy musza by¢ rozczesane, czyste i suche. (fig 5)

o Uformowac niewielkie pasmo o szerokosci kilku centymetréw,
wyczesac je i umiesci¢ miedzy zebami grzebienia a ptytkami
prostujacymi. (Rys. 6)

e Nie stosuj urzadzenia na wtosy sztuczne (peruki, dopinki...).

e Nastepnie $cisnij razem raczki urzadzenia. Powoli przesuwaj
ptytki od nasady az do koncow wtosoéw. (fig 7)

e Przed uktadaniem fryzury poczekaj do wystudzenia
wyprostowanych wtosow.

UZYTECZNE PORADY

e Najpierw zacznij prostowac pasma dolne. Zacznij od szyi,
nastepnie prostuj pasma po bokach, a na koniec z przodu.

o Wykonuj szybkie i ptynne ruchy, aby nie powstawaty karby.

e W celu podkreslenia efektu mozesz przed uktadaniem wtoséw
zastosowac pianke usztywniajaca.

5. KONSERWACJA

UWAGA! Przed czyszczeniem odtacz urzadzenie od sieci i

pozostaw do wystudzenia.

e Czyszczenie urzadzenia: Odtacz urzadzenie od sieci, przetrzyj
wilgotna szmatka i wysusz.

6. BIERZMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA.

(@ Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatow, ktére
moga by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu lub re-
cyklingowi.

mmmm D Wtym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego

punktu zbiérki. Nie nalezy go umieszczac z innymi
odpadami komunalnymi

Pfed pouzitim si pozorné pfectéte navod k
pouziti a bezpecnostni pokyny.

©

1. VSEOBECNY POPIS

A. Klesté

B. Spinac zapnuto/vypnuto

C. Zehlici desti¢ky, povrch Ultrashine Nano Ceramic

D. Vyhftivany hfeben, keramicky povrch pro dokonaly vysledny
lesk "Ultrashine Nano Ceramic"

E. LED displej: 5 poloh pro nastaveni teploty + zajisténi teploty

F Tlacitko -/+ snizeni/zvyseni teploty

G. lontovy systém

H. Lock System (zajisténi a odjisténi klesti)

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

¢V zajmu Vasi bezpeclnosti je tento pfistroj ve shodé s
pouzitelnymi normami a pfedpisy (smérnice o nizkém napéti,
elektromagnetické kompatibilité, Zivotnim prostredi...).

* BEhem pouZivani je pfislusenstvi pfistroje velice horké. Vyvarujte
se jeho styku s pokozkou. Dbejte, aby se elektricka napajeci $filira
nikdy nedotykala horkych Casti pfistroje.

* Pfesvédcte se, zda napéti Vasi elektrické instalace odpovida
napéti Vaseho pfistroje. Pfi jakémkoli chybném pfipojeni k siti
muze dojit k nevratnému poskozeni pfistroje, které nebude kryto
zarukou.

* Pro zajisténi vyssi ochrany doporuCujeme instalovat do elektric-
kého okruhu koupelny zafizeni DDR s rozdilovym proudem
nepfesahujicim 30mA. Obratte se na Vaseho elektrikare.

¢ Instalace Vaseho pfistroje musi nicméné spliiovat podminky
norem platnych ve Vasi zemi.

» UPOZORNEN!I: PFistroj nepouzivejte ve vané, ve sprie,

v umyvadle nebo v nddobach obsahujicich vodu. @

e Je-li pfistroj pouzivan v koupelné, po jeho vypnuti jej
odpojte ze sité, protoze blizkost vody mUze pfedstavovat
nebezpedi, i kdyz je pfistroj vypnut.

¢ Tento pfistroj neni uren k tomu, aby ho pouzivaly osoby (vCetné
déti), jejichz fyzické, smyslové nebo dusevni schopnosti jsou
snizené, nebo osoby bez patficnych zkusenosti nebo znalosti,
pokud na né nedohlizi osoba odpovédna za jejich bezpecnost
nebo pokud je tato osoba pfedem nepoucila o tom, jak se pfFistroj
pouziva. Na déti je tfeba dohlizet, aby si s pfistrojem nehraly.

*V pfipadé, Ze je napajeci $fnlira poskozena, nechte ji
z bezpecnostnich diivodi vyménit u vyrobce, v autorizované
zarucni a pozarucni opravné, pfipadné opravu svérte osobé
s odpovidajici kvalifikaci.

e Pfistroj nepouzivejte a obratte se na autorizované servisni
stfedisko, pokud:

- pfistroj spadl na zem.

- pfistroj fadné nefunguje.

* Pfistroj musi byt odpojen:

- pfed jeho Cisténim a udrzbou,

- v pfipadé jeho nespravného fungovani,

- a jakmile jste jej pfestali pouZivat.

* Pfistroj nepouZzivejte, je-li poskozeny elektricky napajeci kabel.

¢ PFistroj neponofujte do vody (ani pfi jeho Cisténi).

¢ Pfistroj nedrzte vlhkyma rukama.

 Nedrzte jej za télo pfistroje, které je horké, ale za rukojet.

* Pfi odpojovani ze sité netahejte za pfivodni $ilru, ale za zastrcku.

¢ Nepouzivejte elektricky prodluzovaci kabel.

e K Cisténi nepouzivejte brusné prostfedky nebo prostiedky, které

mohou zpUsobit korozi.

¢ PFistroj nepouZzivejte pfi teplotach nizsich nez 0°C a vyssich nez
35°C.

ZARUKA:

Tento pfistroj je uren vyhradné pro pouZiti v domacnosti. PFistroj
neni urcen k pouzivani v komer€nich provozech.

V pfFipadé nespravného poutziti pfistroje zanika zaruka.

3. UVEDENIi DO CHODU

1. Lock System (Fig 3) : Chcete-li klesté otevfit, zatahnéte ,Lock
System” dozadu.

Pro zablokovani klesti: sevrete klesté a stlacte ,Lock System ,,
smérem doprFedu.

2. Zapojte pfistroj.

3. Nastavte spinac zapnuto/vypnuto do polohy . (B)

4. Pristroj se velmi rychle nahfiva (do 30 s je pfipraven k provozu)
a teplota se po celou dobu pouzivani neméni. (fig 1)

5. Idealni teplotu pro Vase vlasy si zvolite tlaCitky -/+ (fig 2). Teplotu
snizujeme tlacitkem — a zvy$ujeme tla¢itkem +. Cervena dioda
indikuje zvolenou teplotu.

6. Po pouZiti: Pfepinac zapnuto/vypnuto (B) dejte do polohy
vypnuto "0", sevfete klesté, pouzijte ,Lock System”, odpojte
pfistroj od elektrické sité a pfed ulozenim jej nechte zcela
vychladnout.

Dulezité upozornéni: Abyste se pfi manipulaci vyhnuli omylu
(neumyslné stisknuti tlaCitek +/- b&hem chodu), pfistroj je vybaven
blokovaci funkei.

Chcete-li za provozu zablokovat nastavenou teplotu, stisknéte na 2
sekundy tlacitko + nebo -. Vase nastaveni se zablokuje, na
obrazovce se objevi visaci zamek.

Budete-li chtit nastavenou teplotu zménit, musite pfistroj
odblokovat — znovu na 2 sekundy stisknéte tlacitko + nebo —. Vase
nastaveni se odblokuje, visaci zamek zmizi z obrazovky.

Stiskem tlaCitek +/- mUzete zménit teplotu.

4. POUZIVANI

POZOR! Tento pristroj pouzivejte pouze vyznacenym
smérem: pfi pouziti musi byt vyhfivany hieben vzdy na
spodni strané (obr. 4)

* Keramicky povrch hfebene a desti¢ek zajistuje rovhomérné roz-
lozeni teploty, ¢imz chrani vase vlasy pred ucinky vysokych
teplot.

¢ Vlasy musi byt rozCesané, Cisté a suché. (fig 5)

e vytvofte mensi praminek vlasu o $ifce nékolika centimetr(,
procisnéte jej a vlozte jej mezi zuby vyhfivaného hiebene a
desticky (obr. 6).

* Nepouzivejte pfistroj na umélé vlasy (paruky, pricesky...).

¢ Vlasy pevné stisknéte mezi destiCky a pfistroj pomalu posouvejte
od kofinku az ke kone¢kdim vlasu. (fig 7)

¢ Pfed vytvarenim Gcesu nechte narovnané vlasy vychladnout.

UZITECNE RADY

¢ Nejprve narovnavejte spodni prameny. Zacnéte Siji, pokracujte
po stranach a nakonec vpredu.

¢ VVykonavejte svizny a plynuly pohyb, aby nevznikaly zlabky.

 Pro zvyraznéni efektu mUzZete pfed rovnanim vlast pouzit tuzici
pénu.

5. UDRZBA

POZOR! Pred ¢isténim pfistroj vypojte ze sité a nechte ho

vychladnout.

« Cisténi pfistroje: Vypojte pFistroj ze sité, pFetfete vihkym
hadfikem a osuste.

6. PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNiHO PROSTREDI!

X

(D Vas pfistroj obsahuje cetné materidly, které Ize
zhodnocovat nebo recyklovat.

o Svéite jej sb&rnému mistu nebo, neexistuje-li,
smluvnimu servisnimu stredisku, kde s nim bude
nalozeno odpovidajicim zpldsobem.

KQOUJEF\TE\
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Pred akymkolvek pouzitim si pozorne precitajte
navodna pouzitie, ako aj bezpeCnostné pokyny.

@

1. VSEOBECNY POPIS

A. Klieste

B. Spinac zapnuté/vypnuté

C. Zehliace platni¢ky, povrch Ultrashine Nano Ceramic

D. Ohrievaci hreben s povrchovou tUpravou Ultrashine Nano
Ceramic

E. LED diddy: 5 poloh teploty + zablokovanie teploty

FTlacidlo -/+ zniZenie/zvySenie teploty

G. Systém na ionizaciu vlasov

H. Lock System (zaistenie a odistenie kliesti)

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

* Aby bola zaistena Vasa bezpecnost, tento pristroj zodpoveda
platnym normam a predpisom (smerniciam o nizkom napati, o
elektromagnetickej kompatibilite, o Zivotnom prostredi...)

e Pri pouZivani sa prislusenstvo pristroja velmi zohrieva. Dbajte na
to, aby sa nedostalo do kontaktu s pokozkou. Ubezpecte sa, Ze sa
napajaci kabel nikdy nedotyka teplych Casti pristroja.

¢ Skontrolujte, ¢i napatie Vasej elektrickej instalacie zodpoveda
napatiu Vasho pristroja. Akékolvek nespravne zapojenie moze
spOsobit nenavratné skody, na ktoré sa zaruka nevztahuje.

* Aby ste zaistili dodato¢nl bezpecnost, odporica sa do elektrickej
instalacie napajajucej kipelfiu nainstalovat diferencialny vypinac
s pridelenym prevadzkovym rozdielovym priadom, ktory
neprekracuje 30 mA. Porad'te sa so svojim instalatérom.

e Instalacia pristroja a jeho pouZivanie musia byt v sulade
s normami platnymi vo Vasom state.

e UPOZORNENIE: Tento pristroj sa nesmie pouzivat v blizkosti
vani, spfch, umyvadiel ani inych nadob, v ktorych sa nachadza
voda.

* Ked' pouzivate pristroj v kiipel'ni, pristroj po pou?Ziti &
odpojte z elektrickej siete, pretoze blizkost vody moze
predstavovat nebezpecenstvo aj v pripade, ked je pristroj
vypnuty.

e Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju
znizenu fyzicku, senzoricku alebo mentalnu schopnost, alebo
osoby, ktoré nemaju na to skdsenosti alebo vedomosti, okrem
pripadov, ked im pri tom pomaha osoba zodpovedna za ich
bezpelnost, dozor alebo osoba, ktora ich vopred poudi
0 pouzivani tohto pristroja. Dbajte na to, aby sa deti s pristrojom
nehrali.

e Ak je napajaci kabel poskodeny, je potrebné, aby ho vymenil
vyrobca, jeho zakaznicky servis alebo osoby s podobnou
kvalifikaciou, aby sa predislo nebezpecenstvu.

e Pristroj nepouzivajte a obratte sa na autorizované servisné
stredisko, ak : pristroj spadol, ak normalne nefunguje.

e Pristroj je potrebné odpojit z elektrickej siete: pred Cistenim a
udrzbou, v pripade, ze dbjde k prevadzkovym porucham a ked'’ ste
ho prestali pouzivat.

e Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny napajaci kabel.

* Neponarajte ho do vody, ani ak by ste ho chceli ocistit.

¢ Nechytajte ho vlhkymi rukami.

e Pristroj nechytajte za teplu Cast, ale za rukovat.

* Pri odpajani z elektrickej siete netahajte za napajaci kabel, ale za
zéastrcku.

* Nepouzivajte elektrickd predlzovaciu $nuru.

* Na Cistenie nepouzivajte drsné prostriedky alebo prostriedky,
ktoré mézu spdsobit koroziu.

e Pristroj nepouzivajte pri teplotach nizsich ako 0 ° C alebo vyssich
ako 35° C.

ZARUKA:

Tento pristroj je ureny na bezné domace pouzitie. Nemdze sa
pouzivat na profesionalne ucely.

V pripade, Ze sa pristroj nespravne pouziva, zaruka straca platnost.

3. UVEDENIE DO CHODU

1. Lock System (Fig 3) : Ak chcete klieste otvorit, ,,Lock System”
potiahnite dozadu.

Ak chcete klieste zaistit: klieSte zatvorte a tlacidlo , Lock System*”
potlacte dopredu.

2. Zapojte pristroj.

3. Nastavte spinac zapnuté/vypnuté do polohy I. (B)

4. Pristroj sa vel'mi rychlo nahrieva (do 30 s je pripraveny na
prevadzku) a teplota sa po cely €as pouzivania nemeni. (fig 1)

5. Idealnu teplotu na Vase vlasy si zvolite tlacidlami -/+ (fig 2).
Teplotu znizujete tlacidlom - a zvy$ujete tlac¢idlom +. Cervena
didda oznacuje, Ze sa dosiahla zvolena teplota.

6. Po pouziti: Vypinac start/stop (B) dajte do polohy (0), klieste
zatvorte, pouzite ,Lock System*”, pristroj odpojte z elektricke] siete
a pred odloZenim ho nechajte Uplne vychladnut.

Dolezité upozornenie: Aby ste sa pri manipulacii vyhli omylu
(neamyselné stlacenie tlacidiel +/- poCas chodu), pristroj je
vybaveny blokovacou funkciou.

Ak chcete poCas prevadzky zablokovat nastavenu teplotu, stlatte
na 2 sekundy tlacidlo + alebo —. Nastavenie sa zablokuje a na
obrazovke sa zobrazi zamok.

Ak budete chciet nastavenu teplotu zmenit, musite pristroj
odblokovat — znovu na 2 sekundy stlacte tlacidlo + alebo —.
Nastavenie sa odblokuje a zdmok z obrazovky zmizne.

Teplotu mozete menit stlacanim tlacidiel +/-.

4. POUZIVANIE

UPOZORNENIE! Tento pristroj pouzivajte iba vyznacenym
smerom: pri pouziti musi byt vyhrievany hreben vzdy na
spodnej strane (obr. 4)

o Keramicky povrch hrebefia a dosticiek zaistuje rovhomerné
rozlozenie teploty, ¢im chrani vase vlasy pred ucinkami vysokych
teplot.

* Vlasy musia byt roz€esané, €isté a suché. (fig 5)

¢ Vytvorte maly, niekolko centimetrov Siroky pramienok, preceste
ho a vlozte ho medzi zibky ohrievacieho hrebena a
vyhladzovacie dosticky. (obr. 6)

* Nepouzivajte pristroj na umelé vlasy (parochne, pricesky...).

¢ Vlasy pevne stlate medzi platnicky a pristroj pomaly posuvajte
od korienkov az ku konc¢ekom vlasov. (fig 7)

* Pred vytvaranim ucesu nechajte narovnané vlasy vychladnat.

UZITOCNE RADY

¢ Najprv narovnavajte spodné pramene. Zacnite tylom, pokraCujte
po bokoch a nakoniec vpredu.

¢ VVykonavajte svizny a plynuly pohyb, aby nevznikali zliabky.

* Na zvyraznenie efektu méZete pred rovnanim vlasov pouzit
tuziacu penu.

5. UDRZBA

POZOR! Pred Cistenim pristroj odpojte od siete a nechajte ho

vychladnat.

« Cistenie pristroja: Odpojte pristroj od siete, pretrite vihkou
handrickou a osuste.

6. PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

)i

(D Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo
recyklovatelnych materialov.

=) Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak takéto
miesto chyba, tak autorizovanému servisnému
stredisku, ktoré zabezpeci jeho likvidaciu.

Preden boste napravo zaceli uporabljati,
preberite navodila za uporabo in varnostne nasvete.

1. SPLOSNI OPIS

A. Klesce

B. Stikalo vklopljeno /izklopljeno

C. Likalne ploSce, povrsina Ultrashine Nano Ceramic

D. Grelni glavnik, kerami¢na prevleka Ultrashine Nano

E. LED prikazovalnik: 5 poloZajev temperature + zaklepanje
temperature

F. Stikalo -/+ zniZzanje /zviSanje temperature

G. lonski sistem

H. Lock System (pritrditev in sprostitev kle3¢)

2. VARNOSTNA NAVODILA

* Ta naprava ustreza veljavnim varnostnim standardom in predpi-
som (direktive za nizko napetost, elektromagnetno zdruzljivost,
okolje ...).

* Med uporabo se pribor naprave zelo segreje. lzogibajte se stiku s
kozo. Pazite, da napajalni kabel nikoli ne pride v stik z vro¢imi deli
naprave.

* Preverite ali napajalna napetost vase elektri¢ne napeljave ustreza
napetosti naprave. Napacna prikljuitev na omrezje lahko
povzroci nepopravljivo skodo, ki je garancija ne krije.

¢ Za zagotavljanje dodatne zascite priporoCamo, da v elektricni
tokokrog za napajanje v kopalnici instalirate zascitno stikalo na
diferencni tok (DDR), pri katerem nazivni diferencni tok ne pre-
sega 30 mA. Za nasvet vprasajte svojega instalaterja.

¢ Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z vel-
javnimi standardi v vasi drzavi.

* OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini kopalnih kadi, tus
kabin, umivalnikov ali posod, ki vsebujejo vodo.

« Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi izklop- @
ite iz vtiCnice, saj lahko bliZzina vode predstavlja nevarnost
tudi, ko je naprava izkljuCena.

e Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so
vkljuceni tudi otroci) zzmanjSanimi fizi€nimi, Cutilnimi ali
dusevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo izkusenj z napravo,
oziroma je ne poznajo, razen Ce oseba, ki odgovarja za njihovo
varnost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o
uporabi naprave. Poskrbeti je treba za nadzor otrok in prepreciti,
da se igrajo z napravo.

* Ce je napajalni kabel naprave poskodovan, ga mora zaradi
nevarnosti elektricnega udara zamenijati proizvajalec,
pooblasceni servis ali ustrezno usposobljena oseba.

¢ Ne uporabljajte naprave in se obrnite na pooblascen servisni
center:

- v primeru padca naprave na tla,

- €e ne deluje pravilno.

* Napravo morate izkljuciti iz omreznega napajanja:pred ¢is€enjem
in vzdrzevanjem, v primeru nepravilnega delovanja, takoj po
prenehanju uporabe.

¢ Ne uporabljajte naprave, Ce je kabel poskodovan.

* Ne potapljajte je v vodo in ne postavljajte je pod pipo, niti pri
¢iscenju.

¢ Ne drzite je z vlaznimi rokami.

* Ne drZite je za ohisje, ki je vroCe, ampak za rocaj.

¢ Ne izkljucite je tako, da povleCete za kabel, ampak izvlecite vtikac.

* Ne uporabljajte elektricnega podaljska.

¢ Ne Cistite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

¢ Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je nizja od 0° C in visja od
35° C.

GARANCUA:

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih. Ne sme
se uporabljati v profesionalne namene.

V primeru napacne uporabe postane garancija ni¢na in neveljavna.

3. PRED UPORABO

1. Lock System (Fig 3) : Za odpiranje kle3¢ potegnite "Lock Sys-
tem" nazaj.

Za zaklepanje kleS¢: zaprite klesce in potisnite naprej »Lock
Systemx.

2. Vklopite aparat.

3. Prestavite stikalo vklopljeno/izklopljeno v polozaj I. (B)

4. Aparat lahko postane vroc¢ (v 30 sekundabh je pripravljen za
uporabo) pri cemer temperatura se med ¢asom delovanja ne
spreminja. (fig 1)

5. Idealno temperaturo za vase lase izberete s pomocjo stikal -
/+ (fig 2). Temperaturo lahko znizate s stikalom - in povisate s
stikalom +. Rdeca dioda kaze izbrano temperaturo.

6. Po uporabi: Vklopno/izklopno (B) stikalo postavite v polozaj
za zaustavitev (0), zaprite kleSce, uporabite »Lock System,
izkljucite napravo iz omrezne napetosti in pustite, da se popol-
noma ohladi, preden jo spravite.

Pomembno opozorilo: da se boste pri uporabi aparata izognili
nenamenskemu premiku stikala +/-, je aparat opremljen s
funkcijo za blokiranje.

Ce med uporabo Zelite blokirati nastavljeno temperaturo, drzite
2 sekundi stisnjeno stikalo + ali -. Nastavljena temperatura se
blokira in na prikazovalniku se prikaze kljucavnica.

Ce Zelite nastavljeno temperaturo spremeniti, morate prekiniti
blokiranje aparata- spet drzite 2 sekundi stisnjeno stikalo + ali -
Vasa nastavitev se odklene in kljucavnica izgine z zaslona.
Temperaturo lahko spremenite s pritiskom na gumba +/-.

4. UPORABA

POZOR, napravo je treba uporabljati v tocno doloceni smeri:
izdelek vedno uporabljajte tako, da je grelni glavnik usmer-
jen navzdol (sl.4)

e Kerami¢na prevleka glavnika in plos¢ zasciti vase lase pred
previsoko temperaturo, saj omogoca enakomerno porazdelitev
toplote.

e Lasje morajo biti dobro raz€esani, Cisti in suhi. (fig 5)

e Oblikujte majhen pramen Sirine nekaj centimetrov, pocesite ga
in polozite med zobce grelnega glavnika in plosci za glajenje.
(sl. 6)

e Ne uporabljajte aparata za umetne lase (lasulje, vstavke...).

e Lase dobro stisnite med plosce in aparat pocasi premescajte
po celotni dolzini las od korenov do konic las. (fig 7)

e Pred oblikovanjem frizure pustite lase, da se ohladijo.

UPORABNI NASVETI

» Najprej likajte spodnje lase. Zacnite na temenu, nadaljujte
proti sencam in nazadnje likajte lase na sprednjem delu glave.

e Likajte s hitrimi in enakomernimi gibi, s ¢imer se boste
izognili ustvarjanju vdolbin.

e Pred likanjem las lahko uporabite peno za utrjevanje, s cimer
dosezete boljsi ucinek.

5. VZDRZEVANJE

PAZITE ! Pred ciSc¢enjem aparat odklopite iz elektricnega omrezja

in ga pustite, da se ohladi.

« Ci3¢enje aparata: Odklopite aparat iz elektricnega omreZja,
obriSite ga z vlazno krpo in dobro posusite.

6. SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!

H

(@ Vasa naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se
lahko reciklirajo.

9 Zato jo odnesite na zbirno mesto, Ce ga ni pav
pooblascen servisni center, kjer jo bodo ustrezno
predelali.

Minden hasznalat elétt olvassa el figyelmesen a
hasznalati Gtmutatoét és a biztonsagi elGirasokat.

1. ALTALANOS LEIiRAS

A. Fogo

B. Be-/kikapcsol6 gomb

C. Vasaldlapok, Ultrashine Nano Ceramic felilet

D. Fésls hajsimito, Ultrashine Nano Ceramic bevonat

E. LED kijelz6: 5 hémérséklet fokozat + a h6mérséklet rogzitése
F. Ho6mérséklet csokkentése/ndvelése (-/+) gomb

G. lonkibocsato rendszer

H. Lock System (fogé be- és kibiztositasa)

2. BIZTONSAGI TANACSOK

* Az On biztonsaga érdekében ez a késziilék megfelel a hatalyos
szabvanyoknak és szabalyozasoknak (kisfesziiltségre,
elektromagneses kompatibilitasra, kornyezetvédelemre stb.
vonatkozo iranyelvek).

® Hasznalat soran a készlilék tartozékai felforrosodnak. Kertilje a
bérrel vald érintkezést. Mindig bizonyosodjon meg arrdl, hogy a
tapkabel nem érintkezik a készlilék meleg részeivel.

e Ellendrizze, hogy elektromos haldzatanak fesziiltsége megegyezik
a készllék tapfesziiltségével. Minden csatlakoztatasi hiba
javithatatlan karokat okozhat, amelyeket a garancia nem fed.

* Tovabbi védelem biztositasahoz javasoljuk, hogy a flirdészoba
aramkorébe szereljen be egy, maximum 30 mA lzemi
kilonbozeti aram ellen védd, aram-véddkapcsolot. Kérjen
tanéacsot villanyszerelGjétol.

e Ugyanakkor a készllék beszerelése és hasznalata feleljen meg az
orszagaban hatalyos szabvanyoknak.

¢ FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a készlléket fird6kad,
zuhanyozo, mosdokagyld vagy egyéb viztarold mellett.

e Amikor flirdészobaban hasznalja a késziiléket, hasznalat
utan azonnal huzza ki a csatlakozédugaszt, mert a viz
kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék ki van
kapcsolva.

e Tilos a késziilék hasznalata olyan személyek altal (beleértve a
gyerekeket is), akiknek fizikai, érzékelési vagy szellemi

képességeik korlatozottak, valamint olyan személyek altal, akik
nem rendelkeznek a készllék hasznalatara vonatkozo
gyakorlattal vagy ismeretekkel. Kivételt képeznek azok a
személyek, akik egy, a biztonsagukért felel6s személy altal
vannak feliigyelve, vagy akikkel ez a személy el6zetesen
ismertette a készlilék hasznalatara vonatkozé utasitasokat.
Ajanlott a gyerekek felligyelete, annak érdekében, hogy ne
jatsszanak a késztilékkel.

e Abban az esetben, ha a tapkabel megsériilt, ezt a gyartonak, az
lgyfélszolgalat alkalmazottjanak, vagy egy hasonlo képzettségl
szakembernek kell kicserélnie, minden veszély elkeriilése
érdekében.

¢ A kovetkez6 esetekben ne hasznalja a készliléket, és vegye fel a
kapcsolatot egy hivatalos szervizkozponttal: a késziilék leesett,
rendellenesen mUkodik.

® Huzza ki a készlilék csatlakozodugaszat a kvetkezd esetekben:
tisztitas és karbantartas el6tt, miikodési rendellenesség esetén,

amint befejezte hasznalatat.

¢ Ne hasznalja a készliléket, ha a tapkabel megsériilt

* Ne meritse vizbe és ne tartsa viz ala, még tisztitas esetén sem.

¢ Ne fogja meg nedves kézzel.

¢ Ne a boritasanal (amely felmelegedhet), hanem a fogantyujanal
fogva nyuljon a késziilékhez.

* Aramtalanitaskor ne a kabelnél fogva, hanem a dugasznal fogva
huzza ki a késziiléket.

¢ Ne hasznaljon elektromos hosszabbitot.

* Ne tisztitsa surol6 vagy maré hatasu termékekkel.

¢ Ne hasznalja 0°C alatti vagy 35°C feletti hdmérséklet esetén.

S

GARANCIA:

A készllék kizarolag otthoni hasznalatra alkalmas. Nem
hasznalhaté professzionalis célokra.

A garancia érvényét veszti nem megfeleld hasznalat esetén.

3. UZEMBE HELYEZES

1. Lock System (Fig 3) : A lapok szétnyitdsahoz hizza a ,Lock
System” régzitérendszert hatrafelé.

A lapok blokkolasa: zarja 6ssze a lapokat, és nyomja el6re a
sLock System” rendszert.

2. Kapcsolja be a késziiléket.

3. A be-/kikapcsolét allitsa | pozicidba. (B)

4. A késziilék nagyon gyorsan melegszik (30 mp alatt
lizemkész) és a h6mérséklet a hasznalat teljes idétartama alatt
nem valtozik. (fig 1)

5. A hajahoz megfelel§ idedlis h6mérsékletet a -/ + (fig 2)
gombbal allithatja be. A hémérsékletet a - gombbal csékkenti, a
+ gombbal néveli. A piros didda a valasztott h6fokot jelzi.

6. Haszndlat utan: Tolja a be- / kikapcsolé (B) gombot a
kikapcsolas (0) pozicidba, zarja 6ssze a lapokat, haszndlja a
sLock System” rendszert, htizza ki a készilék
csatlakozodugaszat az aljzatbdl, és tarolas el6tt hagyja teljesen
lehdIni a késziiléket.

FONTOS figyelmeztetés: Hogy a manipulacié sordn elkeriilje a
tévedést (a -/+ gomb akaratlan megnyomasa iizemelés
kézben), hasznalja a készllék hémérséklet rigzité funkcidjat.
Ha Gizemelés kozben a bedllitott hémérsékletet rogziteni
szeretné, nyomja meg 2 masodpercre a + vagy - gombot. A
bedllitas tarolasra keriil és a képernyén egy lakat jelenik meg.
Ha a beallitott hémérsékletet modositani szeretné, elébb a
késziilék blokkolasat kell feloldani, a + vagy - gomb 2
masodpercig tartdé megnyomasaval.

A beallitas tarolasa megszlnik, és a képernyérél eltlinik a lakat.
A hémérsékletet a +/- gombok megnyomdasaval médosithatja.

4. HASZNALAT

FIGYELEM! Ez a késziilék csak egy jol meghatarozott
iranyban hasznalhat6: a terméket mindig a fésiis részével
lefele forditva hasznalja (4. abra)

e A fésli és a lapok kerdmia bevonata a h6 egyenletes
eloszlatasaval védi hajat a tulzott h6hatasoktol.

e A hajat szét kell fésiilni, annak tisztanak és szaraznak kell
lennie. (fig 5)

e Fogjon meg pdr centiméter széles kis hajtincset, fésilje meg,
majd helyezze a fésti fogai és a simitolapok kézé. (6. abra)

e Ne hasznalja a késziiléket miihajra (paroka, péthaj...).

e A hajat szilardan nyomja a lapokkal, és a késziiléket lassan
mozgassa a hajt6tél a haj vége felé. (fig 7)

o A frizura kialakitasa el6tt a kisimitott hajat hagyja kihdlni.

HASZNOS TANACSOK

e EI6bb az alsé hajtincseket simitsa ki. A tarkén kezdje, oldalt
folytassa és végul elol fejezze be.

e Lendiiletes és folyamatos mozgasokat végezzen, hogy ne
keletkezzenek bemélyedések.

e A hatds novelése érdekében a haj simitasa el6tt hasznaljon
hajfixal6 habot.

5. KARBANTARTAS

FIGYELEM! A késziiléket tisztitas el6tt el6bb csatlakoztassa le a
halézatrél és hagyja kihdlni.

A késziilék tisztitasa: A késziiléket csatlakoztassa le a
halézatroél, nedves torl6kenddvel torolje le és szdritsa meg.

6. VEGYUNK RESZT A KORNYEZETVEDELEMBEN!

@ Az On késziiléke szamos értékesithets vagy Ujra-
E hasznosithato anyagot tartalmaz.
|

2 A megfelel§ kezelés érdekében, késziilékét adja le
egy gyljt6helyen vagy, ennek hianyaban, egy hiva-
talos szervizk6zpontban.

I'IpoqueTe BHMMATENHO UHCTPYKUNNTE 3a NON3BaHE
N yKa3aHUATAa 3a 6e3onacHocT npeau nbpeata yn0Tpe6a.

1. ObLLO ONNCAHUE

A. Mawa

B. MpeBkntouBaTen BKAOYEHO/U3KOYEHO

C. Mnoukwu 3a narnaxaaHe, noebpxHocT Ultrashine Nano Ceramic

D. HarpsBaly ce rpebeH c nokputume Ultrashine Nano Ceramic

E. CBeToaMoAeH ancnnemn: 5 no3uumm 3a perynmpaHe Ha Temne-
paTypaTa + bnokupaHe Ha TemnepaTtypara

F. ByTOH -/+ HaMansBaHe/noBuLIaBaHe Ha TeMnepaTypaTa

G. Monnsupaua cuctema

H. Lock System (3akntouBaHe 1 OTK/IOYBAHE Ha MaLLATa)

N

. MPENOPBKU 3A BE3ONACHOCT

3a Bawarta 6e30MacHOCT TO3M ypea, CbOTBETCTBA HA CTAaHAAPTUTE
M Ha AencTBaw,ata HopMaTueHa ypeaba (HuckoBonToBa Anpek-
TUBA, [lMpekTuBa 3a eneKTpoMarHMTHa CbBMECTUMOCT, Jnpek-
TWBA 3a OMa3BaHe Ha OKOJIHaTa cpeaa U Ap.).

MpucTaBKMTE HA ypeaa ce HarpsaBaT CMHO NO BpeMe Ha paborTa.
M3b6areaiTe KOHTAKT C KOXaTa. YBepeTe Ce, Ye 3aXpaHBaLLUAT
Kaben He ce gonupa A0 ropeuiuTe YacTu Ha ypeaa.

MpoBepeTe ganu 3axpaHBaHETO Ha ypeaa OTFOBOPSA HA enek-
TpuyeckaTa BM Mpexa. HenpaBunHOTO 3axpaHBaHe MoOxe Aa
NpUYNHU HeobpaTMMM NOBPeAMU, KOUTO HE Ce NOKPUBAT OT ra-
paHuumaTa.

3a Aa ocurypute AONbAHUTENHA 3alMTa, BU NpenopbyBamMe Aa
MHCTANIMpaTe B efleKTpuyeckaTa Mpexa Ha baHsaTa ycTponcTBO
3a aedekTHOTOKOBA 3awmnTa (AT3), KATO HOMUHANHUAT TOK He
Tpsabea ga npesunwasa 30 mA. MonckanTe CbBET OT KBaNIUDULMN-
paHo nuue.

MNHCTanMpaHeTo Ha ypeaa u U3non3BaHeTo My Tpabea ga oTro-
BApAT Ha AeNCTBAWMTE CTAaHAAPTU BbB BallaTa AbpKaga.
BHMMAHWE! He n3non3eante ypeaa B 64M30CT A0 BaHMW, Ayll-

KabuHU, MUBKU, BAaCENHU AN APYTY CbAOBE, ChAbPXKALLM
{

BOAA.

AKO u3nonssare ypeaa s 6aHaTa, U3KJIOYETE IO OT Mpe-

XaTta BefHara csien ynotpeba, 3auoTo 6aM30cTTa C BOAA MOXe

[la NpeACTaB/sBa ONacHOCT A0PY KOraTo YpeabT He € BKIOYEH.

YpendT He e npeaBuaeH Aa 6bae M3MON3BaH OT nnua (BKAUYN-

TEHO OT Aeua), YuMTo GU3NYeCKU, CETUBHN UAM YMCTBEHU CNO-

cobHOCTM ca orpaHuyeHn, unm nuua 6e3 onuT U 3HaHWA OCBEH

aKO OTroBOPHO 3a TAXHaTa be3onacHOCT nuue Habnoaasa n Aasa

npeABapuTENHN yKa3aHMA OTHOCHO NOA3BaHeTOo Ha ypeaa. Har-

nexpaanTe Aeuara, 3a Aa Ce yBepuTe, ye He UrpasT C ypeaa.

AKO 3axpaHBalmaT kaben e nospeneH, 3a aa nsberHere BcsA-

KaKBM PUCKOBeE, TON TpabBa Aa 6bae CMeHeH OT NpoussoaunTens,

OT CepBM3a 3a rapaHUMOHHO 06CnyXBaHe WAM OT JiMua CbC

cxoAHa Keanudukauus.

He u3nonssaiTe ypeaa u ce cBbpxeTe ¢ oaobpeH cepBu3eH

LEeHTBP, B CJIyyall Ye ypeabT e nagan uin He paboTu HOpMasHoO.
YpeasT TpsabBa Aa 6bAe U3KNOYEH OT 3aXPaHBAHETO: Npeau no-
UMCTBaHE U BCAKAKBY MOMNPABKM/MNOAAPBKKA, NPU HenpaBuaHa
paboTa, BefHara cnej Kato npukaounte pabora C Hero.

He usnonseaiite ypeaa, ako kabensT e nospeneH

He noTtansaiTe n He MuiiTe C BOAA A0PY NPMU MOYNCTBAHE.

He xBawiaiTe ¢ MOKpY pbLe.

He xBawaiTe 3a Kopryca, KONTO Ce HarpsaBa, a 3a ApbXKaTa.

He awvpnanTe 3axpaHBawus kaben, a wencena, 3a 4a ro us-

K/lOUMTE OT Mpexara.

He u3nonsgainte yabixuTen.

He n3nonssanTe abpasvBHM WM KOPO3MBHU Npenapary 3a no-

YyncTBaHe.

He usnonseante npu Temnepatypa no-Hucka ot 0°C n no-su-

coka ot 35°C.

FTAPAHLUUNA:

To3u ypen e npefHasHauyeH camo 3a AoMawHa ynotpeba. He e
npeAHasHayeH 3a NPohecMoHaNHN Lenu.

lapaHuusTa ce obescunea Npu HenpaeuaHa ynorpeba.

3. BbBEXXAAHE B EKCIMJIOATALNA

1. Lock System (Fig 3) : 3a Aa oTBOpMTe 3aK/elBaLLMA Mexa-
HU3bM, ApbrnHeTe ,Lock System” B nocoka Haszaa.

3a 610KMpaHe Ha WKMNKKUTe: 3aTBopeTe WMNkuTe n byTHeTe lock
system Hanpega.

2. BknioueTe ypepa.

3. Harnacere npeBk/toYBaTeNA BKIOYEHO/MU3KITIOYEHO HA NO3U-—
uns l. (B)

4. YpendbT ce Harpsea MHOro 6bp30 (A0 30 cek. e NPUroTBeH 3a
eKkcnnoartaums), a TeMnepartypaTa npes LUsa0To Bpeme Ha yrno-
Tpeba He ce npomeHs. (fig 1)

5. MpeanHata TeMnepaTypa 3a BawaTa Koca Le HarnacuTe no-
cpeactsoM byTtoHa -/ + (fig 2). TemnepaTypaTta ce Hamansga c
b6yToHa - a ¢ byTOHA + Cce noBuwWwaga. YepBeHUAT MHAMKATOP NO-
Ka3Ba u3bpaHata TeMneparypa.

6. Cnepn ynotpeba: MNocTaBeTe npeBkaoyBaTens 3a
BKJ/IlOYBAHe/n3K/touBaHe (B) B nonoxeHune msknoyeHo (0), 3aTBo-
peTe wWmMnkuTe, n3nonseante Lock System, nsknioyete ypeaa ot
3aXpaHBAHETO M ro OCTaBeTe [a M3CTUHE HanbJIHO, Npeaun aa ro
npubepeTe.

BaxxHO npeaynpexaeHue: 3a aa ce n3berHart rpewkn npyu MaHu-
nynaumsaTa (HexenaTesHO HaTUCKaHe Ha bByTOHUTe +/- Nno Bpeme
Ha eKcnnoartaums), ypeabsT e cHabaeH ¢ pyHKumMs 3a BnokupaHe.
AKO Nno Bpeme Ha ekcnjoaTauus xenaete aa bnokupare Harna-
ceHaTa TemnepaTypa, HaTUCHeTe B MPOAb/IKEHME Ha 2 CeKyHAMN
b6yToHa + unu -. XXenaHaTa HACTPoOWKaA e 3ana3eHa — Ha eKkpaHa
ce NoABsABa KaTUHap.

AKO xenaeTe Aa NPOMeEHWTE HarjaceHaTa TemMnepartypa, ypeabsT
Tpsbea aa ce oceoboam oT 6/10KMpPaAHETO - HATUCHETE OTHOBO B
NpoAb/KEHNE HA 2 CEKYHAU ByToHa + mnu -. XenaHaTta Ha-
CTpOMKa e U3TpUTa - KaTUHAPHT U34Ye3Ba OT eKpaHa.

MoxeTe Aa NpoMeHUTe TemnepaTypaTta C nomMouLTa Ha 6yToHu
+/-.

4. U3NON3BAHE

BHUMAHMWE! To3u ypea ce nsnon3ea B TOYHO onpeaesneHa
nocoka: BMUHarv usnon3sanTe ypeaa c HaCOYeH HaAo0y Ha-
rpsasauy ce rpebex (cwur. 4)

e KepaMnyHOTO NoKpuTUE Ha rpebeHa 1 Ha NioYMTe 3almTaBa
KocaTa OT BMCOKaTa Temnepatypa bnrarogapeHve Ha paBHO-
MepHOTO pasnpejeneHne Ha TOMNJMHATA.

» KocaTta TpsabBa Aa e cpecaHa,, uncra u cyxa. (fig 5)

e XBaHeTe TbHBK KMYYp C WMPUHA OT HAKONKO CaHTUMeTpa, pas-
pelweTe ro U ro NocTaBeTe Mexay 3b6uTe Ha rpebeHa n
naouuTe 3a nsnpassHe. (dur. 6)

e YpenbT Aa He ce M3NO0/3Ba HA U3KYCTBEHU KOocu (Nepyku,
Knaypu...).

e [[pUTUCHETE CUSTHO KOCUTE MeXAy NJIoYKNTe, a ypeaa miTter-
nanTe 6aBHO B NOCOKA OT KOPEHUTE KbM KpauuiaTa Ha KOCMUTE.
(fig 7)

e [lpean pa cu HanpaBuTe NpuyeckaTa ocTaBeTe M3npaBeHaTa
KOCa Aa U3CbxHe.

MOJIE3HN CbBETU

. Hal?l-Hanpe,u. n3npapeTe AOJIHUTE KUYYpPWU. 3anoyHeTe OT WKATA,
I'IpOD,'bﬂ)KaBaVITe OT CTpaHu, a HaVI—HaKpaﬂ AOBbpLIeTe npen-
HaTa 4acT.

. I'IpaBeTe MBKAaBU U MNMJIaBHU ABUXEHUA, 3a Aad HE Ce NnoJsiydyaBaT
KbApUuun.

. I'Ipe.cwl M3NpPaBAHETO MOXeTe Aa U3MNO0N3BAaTE MNAHA 3a rejimpaHe
C uen U3TbKBaHe Ha ed)eKTa.

5. MOAAPBXKA

BHUMAHMWE! MNMpean pa 3anovyHeTe Aa YMCTUTe ypeaa uU3kitoderte

ro oT Mpexara 1 ro octaBeTe Aa U3CTUHe.

e YucteHe Ha ypepa: M3kntoueTe ypeaa oT MpexaTa, U3TpUnATe ro
C MOKBp Mapuan u ro uscyluere.

6. 1A YYACTBAME B OMA3BAHETO HA OKOJIHATA CPEJA!

H

(® YpeansT e n3paboTeH OT pa3NnNiHM MaTepuanu, KOUTO Morat
[la Ce NPeAanar Ha BTOPUYHN CYPOBMHM AN A4a CE PELUKIN-
par.

9 MpepaiTe ro B creumaneH LEHTbLP UK, aKo HAMaA TaKbB, B
opo06peH cepsus, 3a aa 6bae npepaboTeH.

Cititi cu atentie modul de utilizare si instructiunile
de sigurantd inainte de prima utilizare.

1. DESCRIERE GENERALA

A. Cleste

B. intrerupdtor pornit/oprit

C. Placute de netezire, suprafata Ultrashine Nano Ceramic

D. Placi pentru indreptat parul cu pieptene, cu invelis Ultrashine
Nano Ceramic

E. Afisaj cu leduri: 5 pozitii de temperaturd + blocarea temperaturii

F. Buton -/+ scdderea/marirea temperaturii

G. Sistem ionic

H. Sistem de blocare (blocarea si deblocarea clestelui)

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

e Pentru siguranta dumneavoastrd, acest aparat este conform
normelor si reglementadrilor aplicabile (directivele privind
echipamentele de joasa tensiune, compatibilitatea electromag-
netica, mediul inconjurator, etc.).

Accesoriile aparatului se Tncalzesc foarte tare in timpul utilizarii.
Evitati contactul cu pielea. Asigurati-va cd niciodata cablul de
alimentare sa nu fie Tn contact cu partile calde ale aparatului.
Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice sa
corespunda cu cea a aparatului dumneavoastrd. Conectarea la o
tensiune necorespunzatoare poate provoca daune permanente
care nu sunt acoperite prin garantie.

Pentru asigurarea unei protectii complementare, se recomanda
instalarea, Tn circuitul electric care alimenteaza baia, a unui dis-
pozitiv de protectie la curent diferential rezidual de cel mult 30
mA. Cereti sfatul electricianului dumneavoastra.

Instalarea aparatului si utilizarea sa trebuie sa fie, totusi, con-
forme normelor in vigoare din tara dumneavoastra.
ATENTIONARE: Nu utilizati acest aparat in apropierea unor cazi

de baie, cazi de dus, chiuvete sau a altor recipiente care %
{

contin apa.
Cand utilizati aparatul in baie, scoateti-I din priza dupa
utilizare, pentru ca apropierea de apa poate reprezenta un peri-
col chiar si cand aparatul este oprit.

Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mintale
diminuate sau de persoane fara experienta sau cunostinte
privind utilizarea unor aparate asemanatoare. Exceptie consti-
tuie cazul In care aceste persoane sunt supravegheate de o per-
soana responsabild de siguranta lor sau au beneficiat din partea
persoanei respective de instructiuni prealabile referitoare la uti-
lizarea aparatului. Este recomandata supravegherea copiilor,
pentru a va asigura ca acestia nu se joacd cu aparatul.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie sa fie
Tnlocuit de fabricant, de serviciul post-vanzare al acestuia sau de
catre persoane cu o calificare similara pentru evitarea unui peri-
col.

Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de
service autorizat daca: aparatul dumneavoastra a cazut, daca
acesta nu functioneaza normal.

Aparatul trebuie scos din priza: inainte de operatiunile de
curatare si intretinere, in caz de functionare anormala, imediat
dupa ce ati terminat utilizarea acestuia.

Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul este deteriorat

Nu scufundati aparatul in apa si nu-I treceti sub apa nici macar
pentru curatare..

Nu tineti aparatul cu mainile ude.

Nu apucati corpul aparatului care este cald, ci manerul acestuia.
Pentru a scoate aparatul din priza, nu trageti de cablul de ali-
mentare, ci apucati fisa.

e Nu utilizati un prelungitor electric.

e Nu curatati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

o Nu utilizati aparatul la o temperaturd sub 0°C si peste 35°C.

GARANTIE:

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari do-
mestice. Aparatul nu poate fi utilizat in scopuri profesionale.
Garantia devine nula si Tsi pierde valabilitatea in cazul unei uti-
lizari incorecte.

3. PUNEREA iN FUNCTIUNE

1. Lock System (Fig 3) : Pentru a desface clestii, trageti spre Thapoi
sistemul de blocare , Lock System”.

Pentru a bloca placile: inchideti pldcile si impingeti butonul , lock
system” spre inainte.

2. Conectati aparatul.

3. Reglati intrerupatorul pornit/oprit in pozitia I. (B)

4. Aparatul se incdlzeste foarte repede (in mai putin de 30 secunde
este pregadtit de intrebuintare) si temperatura nu se modifica pe
toata durata intrebuintarii. (fig 1)

5.Temperatura ideald pentru parul dumneavoastrd o selectati prin
butoanele -/+ (fig 2). Cu butonul ,-" scadeti temperatura, iar cu bu-
tonul ,+” o mariti. Ledul de culoare rosie indicd temperatura se-
lectatd.

6. Dupa utilizare: Comutati intrerupdtorul de pornire/oprire (B) in
pozitia oprire (0), inchideti placile, utilizati sistemul de blocare
~Lock System”, scoateti aparatul din priza si Iasati-l sd se rdceascd
complet inainte de a-l depozita.

Nota: Pentru a evita erorile in timpul manipuldrii (apdsarea invol-
untard a butoanelor +/- in decursul functionarii), aparatul este pre-
vazut cu functia de blocare.

Daca doriti sa blocati temperatura reglata in decursul intre-
buintdrii, apasati timp de 2 secunde butonul + sau —. Reglajul dum-
neavoastra este blocat si apare un lacdt pe ecran.

Daca doriti sa modificati temperatura reglatd, va trebui sd deblo-
cati aparatul — apasati din nou timp de 2 secunde butonul + sau -.
Reglajul dumneavoastra este deblocat, iar lacdtul dispare de pe
ecran.

Puteti modifica temperatura apdsand butoanele +/-.

4. INTREBUINTARE

ATENTIE! Acest aparat trebuie utilizat intr-un sens bine de-
finit: a se folosi intotdeauna cu pieptenele orientat in jos
(fig. 4)

« Invelisul ceramic al pieptenelui si al plicilor v protejeaza
parul Tmpotriva temperaturii excesive, datorita unei repartizari
uniforme a caldurii.

e Parul trebuie sa fie pieptanat, curat si uscat. (fig 5)

e Luati o suvitd de par latd de cativa centimetri, pieptdanati-o si
asezati-o intre dintii pieptenelui si pldcile pentru intinderea paru-
lui (fig. 6)

¢ Nu intrebuintati aparatul pe par artificial (peruci, toupee...).

* Apdsati bine pdrul intre pldcute si deplasati incet aparatul de la
radacini cdtre varfurile parului. (fig 7)

e inainte de a realiza coafura, l3sati parul sd se riceasca.

SFATURI FOLOSITOARE

e indreptati mai intai suvitele inferioare. Incepeti cu ceafa,
continuati cu lateralele capului si apoi in fata.

¢ Pentru a nu apdrea deformatii, efectuati miscari agile si continue.

¢ Pentru a evidentia efectul, inainte de a intinde parul puteti folosi
o spuma de intarire.

5. INTRETINERE

ATENTIE! inainte de a curita aparatul deconectati-l de la retea si

Iasati-l sd se rdceasca.

e Curdtarea aparatului: Deconectati aparatul de la retea, stergeti-I
cu o carpd umeda si apoi uscati-l cu o carpa uscata.

6. SA PARTICIPAM LA PROTECTIA MEDIULUI!

(@ Aparatul dumneavoastrd contine numeroase materiale
valorificabile sau reciclabile.
]

9 Predati-I la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia,
la un centru de service autorizat pentru a fi procesat in
mod corespunzator.

Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu, kao i
bezbednosne savete, pre svake upotrebe.

@

1. OPSTI OPIS

A. Presa

B.Taster On/Off

C. PlocCe za ispravljanje kose sa Ultrashine Nano Ceramic oblogom
D. Ceéalj, presvicen Ultrashine Nano Ceramic oblogom

E. LED displej: Pet pozicija za temperaturu+zaklju€avanje tempera-
ture

F. Dugme-/+za smanjivanje-poveéavanje temperature

G. lonic sistem

2. BEZBEDNOSNI SAVETI

e U cilju Vase bezbednosti, aparat je napravljen u skladu sa
vazec¢im normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu,
elektromagnetnoj kompatibilnosti, Zivotnoj sredini...).

e Tokom upotrebe delovi aparata postaju veoma vrudi. Izbegava-

jte da ih dodirujete. Vodite racuna da kabl nikada ne bude u

kontaktu sa vru¢im delovima aparata.

Proverite da li napon vasSe elektricne instalacije odgovara
naponu VaSeg aparata. Svaka greSka kod priklju¢ivanja moze
da izazove nepovratna oSteéenja koja nisu obuhvaéena garan-
cijom.

Da biste obezbedili dodatnu zastitu, savetuje se da se u elek-
tricnom kolu kojim se kupatilo napaja instalira sredstvo za
diferencijalnu preostalu struju (DPS) za diferencijalnu struju iji
tricara.
Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slucaju
da budu u skladu sa propisima koji vaZze u Vasoj zemlji.
BUDITE OPREZNI:Ne koristite aparat blizu kade, tusa,
e Kada koristite aparat u kupatilu, iskljucite ga iz struje
jer blizina vode moze predstavljati opasnost cak i kada
aparat nije aktiviran.
Nije predvidjeno da aparat koriste deca niti hendikepirane
koristiti samo ako su pod nadzorom osobe odgovorne za nji-
hovu beznednost, a koje su upoznate sa uputstvom za
upotrebu. Decu treba nadzirati sve vreme da se ni u kom slucaju
ne bi igrala aparatom.
jac, ovlasceni servis ili lice slicnih kvalifikacija da bi se izbegla
eventualana opasnost.
Ukoliko Vam je aparat padao ili ne funkcionise propisno, kon-
taktirajte ovlascéeni servis.
neispravnog funkcionisanja i kada zavrsite sa upotrebom.
Ne koristite ako je kabl oStecen
Ne uranjajte niti stavljajte pod vodu, ¢ak ni kod cisc¢enja.
Ne drzite vlaznim rukama.
Ne iskljucujte iz mreZe povlacenjem za kabl, nego povlacenjem
za utikac.
e Ne koristite elektri¢ni produzni kabl.
e Ne Cistite grubim i korozivnim proizvodima.

utvrdeni rad ne prevazilazi jacinu od 30 mA. Konsultujte elek-
lavaboa i prskanja vode.
osobe, kao ni lica bez iskustva ili poznavanja aparata. Mogu ga
e Ako je kabl za napajanje oStecen, treba ga zameniti proizvod-
Iskljucite aparat iz struje:pre C¢iS¢enja i odrzavanja, u slucaju
Ne drzite za kuciste, koje je vruce, nego za drsku.
» Ne koristite na temperaturi nizoj od 0 °C i viSoj od 35 °C.

GARANCIJA:

Va$ aparat namenjen je samo za upotrebu u domadinstvu. On ne
moze da se koristi za profesionalne svrhe.

U slucaju nepravilne upotrebe, garancija se ponistava.

3. AKTIVIRANJE APARATA

1. Lock System (Fig 3) : Da biste otvorili presu, povucite « Lock Sys-
tem » unazad.

Da biste zakljucali presu : zatvorite ploCe prese i gurnite ,Lock Sys-
tem” napred.

2. Ukljucite aparat.

3. Postavite taster On/Off na polozaj I.(B)

4. Aparat se vrlo brzo zagreva (do 30 sek je pripremljen za rad), a
temperatura se tokom kori$éenja ne menja. (fig 1)

5. Idealnu temperaturu za svoju kosu izabracete pomoc¢u dugmeta
-/+ (fig 2). Temperaturu snizavamo pritiskom dugmeta -, a
povecavamo pritiskom na dugme +. Crvena dioda prikazuje
odabranu temperaturu.

6. Nakon kori$cenja : Postavite taster on/off (B) u poziciju stop (0),
zatvorite presu, upotrebite ,Lock System”, iskljucite aparat iz
struje | ostavite da se potpuno ohladi pre nego §to ga odlozite.

Vazno upozorenje: Da biste pri upotrebi izbegli gresku (slucajno
pritiskanje dugmeta +/- tokom rada), aparat ima funkciju bloki-

ranja.
Zelite li tokom rada blokirati podesenu temperaturu, pritisnite na 2
sekunde dugme + ili —. Vase podes$avanje je tada zakljuano i na

ekranu se pojavljuje katanac.

Ukoliko Zelite da promenite podesenu temperaturu, morate de-
blokirati aparat - ponovo na 2 sekunde pritisnite dugme + ili —. Vase
podesavanije je tada otkljuCano i katanac nestaje sa ekrana.
Podesavanje temperature vrsi se pritiskom na taster +/-.

4.UPOTREBA

Paznja: Aparat se koristi u jednom odredjenom smeru: Presu
uvek povlacite nadole (fig 4)

e Keramicka obloga ploca stiti kosu od prekomerne temperature
ravhomernom distribucijom toplote (fig 5)

* Kosa mora biti rascesljana, Cista i suva. (fig 5)

¢ Odvojite mali pramen Sirine nekoliko centimetara, oCesljajte ga i
postavite izmedju ploca prese. (Fig 6.)

¢ Aparat ne koristite za vestacku kosu (perike, umeci...).

¢ Kosu Cvrsto stegnite presom i pomerajte je od korena ka vrhu
pramena. (fig 7)

¢ Pre pravljenja frizure sacekajte da se ispravljena kosa ohladi.

KORISNI SAVETI

¢ Prvo ispravite donje pramenove. PocCnite od vrata, zatim sa strane
i na kraju napred.

* |spravljajte kosu brzo i u kontinuitetu da ne bi nastala udubljenja
u kosi.

® Za bolji efekat mozete pre ispravljanja kose naneti penu za
ucvrscivanije.

5. ODRZAVANJE

PAZNJA! Pre ¢iséenja aparat iskljucite iz struje i ostavite da se

ohladi.

« Cis¢enje aparata: Iskljucite aparat iz struje, obrisite vlaznom krpi-
com i osusite.

Pomno proucite upute za uporabu kao i sigurnosne upute,
prije prve uporabe uredaja.

1. OPCl OPIS

A. Hvataljke

B. Prekidac ukljuceno/isklju¢eno

C. PloCe za ravnanje sa Ultrashine Nano Ceramic slojem

D. Cesalj za ravnanije s Ultrashine Nano ceramic slojem

E. Prikaz signalnih svjetala: 5 polozaja temperature + zaklju¢avanje
temperature

FTipka -/+ smanjenje/povecanje temperature

G. lonic sustav

H. Lock System (zaklju€avanje i otklju€avanje hvataljki)

2. SIGURNOSNE UPUTE

e U cilju vaSe sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vazeéim
normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu,

elektromagnetskoj kompatibilnosti, okolisu...).
Dijelovi uredaja postaju jako vruci tijekom uporabe. Izbjegavajte
dodir s koZom. Osigurajte se da kabel za napajanje nikad ne
bude u dodiru s vrué¢im dijelovima uredaja.
Provjerite odgovara li napon vase elektri¢ne instalacije naponu
vaSega uredaja. Svaka greska u priklju¢ivanju moze izazvati
nepovratna oStecenja koja nisu obuhvacena jamstvom.
Da biste osigurali dodatnu zaStitu, savjetuje se da se u
elektricnome kolu kojim se napaja kupaonica instalira sredstvo
za diferencijalnu preostalu struju (DPS) za diferencijalnu struju
¢iji utvrdeni rad ne premasuje jakost od 30 mA. Zatrazite savjet
od svog elektricara.
Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju
biti sukladni s propisima koji su na snazi u vasoj zemlji.
BUDITE OPREZNI: Ne rabite uredaj u blizini kada, tuSeva,
lavaboa i drugih prijemnih posuda koje sadrzavaju &
vodu.
Kad se uredaj koristi u kupaonici, iskljucite ga iz mreze nakon
uporabe, jer blizina vode moze predstavljati opasnost ¢ak i kad
je uredaj zaustavljen.
Ovaj uredaj nije predviden za uporabu od strane osoba
(uklju€ujuci djecu) Ccije su fizicke, osjetilne ili mentalne
sposobnosti smanjene, niti od strane osoba bez iskustva ili
poznavanja, osim ako su pod nadzorm osobe odgovorne za
njihovu dobrobit. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom
slucaju ne igraju s uredajem.
Ako je prikljucni vod ostecen, njega mora zamijeniti proizvodac,
njegov ovlasteni servis ili osoba slicnih kvalifikacija, u cilju
izbjegavanja svake eventualne opasnosti.
Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlaStenome servisnom centru
ako: je vas uredaj dozivio pad, ako ne funkcionira normalno.
Uredaj mora biti iskljucen iz mreze: prije ¢iS¢enja i odrzavanja,
u slucaju nepravilnog funkcioniranja, ¢im ste ga prestali rabiti.
Ne rabiti ako je priklju¢ni vod ostecen
Ne uranjati niti stavljati pod vodu, ¢ak ni kod ¢iscenja.
Ne drzite vlaznim rukama.
Ne drzite za kuciste, koje je vruce, nego za rucku.
Ne isklju€ujte iz mreZe povlacenjem za kabel, nego povlacenjem
za uticnicu.

e Ne rabite elektri¢ni produzni prikljucni vod.

e Ne Cistite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

» Ne rabite na temperaturi nizoj od 0 °C i visoj od 35 °C.

JAMSTVO:

Vas$ je uredaj namijenjen samo za uporabu u kuéanstvu. On se ne
moze rabiti u profesionalne svrhe.

U slucaju neispravne uporabe, jamstvo se poniStava.

3. STAVLJANJE U RAD

1. Lock System (Fig 3) : Da biste otvorili hvataljke, povucite « Lock
System » prema otraga.

Da biste zakljucali hvataljke : zatvorite hvataljke i gurnite , Lock
System” prema naprijed.

2. Ukljucite uredaj.

3. Postavite tipku uklju€eno/isklju¢eno u polozaj I. (B)

4. Uredaj se vrlo brzo zagrijava (u 30 s je spreman za rad), a
temperatura se tijekom koriStenja ne mijenja. (fig 1)

5. Idealnu temperaturu za vasu kosu odabrat ¢ete pomocu tipke
-/+ (fig 2). Temperaturu smanjujemo pritiskom na -, a
povecavamo pritiskom na +. Crvena dioda pokazuje izabranu
temperaturu.

6. Nakon uporabe : Postavite tipku za uklju€enje/isklju€enje (B) u
polozaj isklju€eno (0), zatvorite hvataljke, upotrijebite , Lock
System”, iskljucite uredaj iz struje i pustite da se potpuno ohladi
prije nego ga spremite.

Vazno upozorenje: Kako biste pri uporabi izbjegli pogresku
(slu€ajno pritiskanje tipke +/- tijekom rada), uredaj ima funkciju
zaklju€avanja.

Zelite i tijekom rada blokirati postavljenu temperaturu, pritisnite
na 2 sekunde tipke + ili —. Vasa postavka ¢e se zakljucati, a na
zaslonu ¢e se prikazati lokot.

Ukoliko Zelite postavljenu temperaturu promijeniti, morate uredaj
deblokirati — ponovno na 2 sekunde pritisnite tipke + ili —. Vasa
postavka se otkljucava, a lokot nestaje sa zaslona.

Temperaturu mozete mijenjati pritiscudi tipke +/-.

4. UPORABA

OPREZ: ovaj se uredaj rabi iskljucivo u odredenom smjeru:
uvijek rabite uredaj tako da ga povlacite prema dolje
(slika 4)

® Keramicki sloj na Ceslju i plo€icama stiti Vasu kosu od
prekomjerne temperature ravnomjernom raspodjelom topline.

* Kosa mora biti rascesljana, Cista i suha. (fig 5)

¢ Uzmite mali pramen od nekoliko centimetara $irine, pocesljajte ga
i polozite ga izmedu zubaca pegle i plocica za ravnanje. (slika 6)

¢ Uredaj ne rabite na umjetnoj kosi (perike, umetci...).

¢ Kosu cvrsto stisnite medu plocice i uredaj povlacite od korijena
prema vrhovima kose. (fig 7)

¢ Prije pravljenja frizure pri¢ekajte da se izravnata kosa ohladi.

KORISNI SAVJETI

¢ Najprije izravnajte donje pramenove. Pocnite od vrata, zatim sa
strana, a na kraju sprijeda.

¢ Povlacite uredaj brzo i kontinuirano kako ne bi nastajala
vodoravne brazde na kosi.

¢ Za bolji u¢inak mozete prije ravnjanja kose nanijeti pjenu za
ucvrscivanije.

5. ODRZAVANJE

PAZNJA! Prije €is¢enja uredaj iskljucite iz mreze i ostavite da se

ohladi.

o Cis¢enje uredaja: Iskljucite uredaj iz mreze, obrisite vlaznom
krpicom i osusite.

Prije prve upotrebe pazljivo procitajte
uputstvo za upotrebu, kao i sigurnosne savjete.

=L

1. OpPClI OPIS

A. Hvataljke

B. Prekidac ukljuci/iskljuci

C. Hvataljke za ravnanje kose

D. Cesalj na zagrijavanje, obloga Ultrashine Nano Ceramic

E. Ekran LED : 5 pozicija za temperaturu + fiksiranje temperature
FTipka -/+ smanjenje/povecanje temperature

G. Jonski sistem

H. Lock System (blokiranje i deblokiranje hvatalijki)

2. SIGURNOSNI SAVJETI

o U cilju vaSe sigurnosti, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im
normama i propisima (Direktiva o najnizem naponu,

elektromagnetnoj kompatibilnosti, okolisu...).

Dijelovi aparata postaju jako vruci tokom upotrebe.
Izbjegavajte dodir s kozom. Osigurajte se da kabl za napajanje
nikad ne bude u dodiru s vru¢im dijelovima aparata.

Provjerite da li napon vase elektri¢ne instalacije odgovara
naponu vaseg aparata. Svaka greska prilikom prikljucivanja,
moze izazvati nepovratna oStecenja koja nisu obuhvaéena
garancijom.

Da biste osigurali dodatnu zaStitu, pobrinite se da se u
elektricnom kolu kojim se napaja kupatilo instalira sredstvo za
diferencijalnu preostalu struju (DPS) ¢iji utvrdeni rad ne
premasuje snagu od 30 mA. Zatrazite savjet od svog
instalatera.

Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom slucaju
biti u skladu s propisima koji su na snazi u vasoj zemlji.
BUDITE OPREZNI: Ne koristite aparat u blizini kada,

tusSeva, lavaboa i drugih prijemnih posuda koje sadrze @
vodu.

Kad se aparat koristi u kupatilu, iskljucite ga iz mreze nakon
upotrebe, jer blizina vode moZze predstavljati opasnost ¢ak i
kad je aparat iskljucen.

e Ovaj aparat nije predviden za upotrebu od strane osoba
(ukljucujuci djecu) cije su fizicke, ¢ulne ili mentalne
sposobnosti smanjene, niti od strane osoba bez iskustva ili
poznavanja, osim ako se one ne mogu okoristiti, putem osobe
zaduzene za njihovu sigurnost, nadzorom ili prethodnim
instrukcijama vezanim za upotrebu ovog aparata. Djecu treba
nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju aparatom.
Ako je kabl za napajanje oStecen, njega mora zamijeniti
proizvodac, njegov ovlasteni servis ili osoba sli¢nih
kvalifikacija, u cilju izbjegavanja svake eventualne opasnosti.
Ne koristite svoj aparat i obratite se ovlastenom servisnom
centru ako je Vas aparat ispao, ako ne funkcionira ispravno.

e Aparat mora biti iskljucen iz mreze: prije CiS¢enja i odrzavanja,
u slucaju neispravnog funkcioniranja, ¢im ste ga prestali
upotrebljavati.

Ne koristiti ako je kabl oStecen

Ne uranjati niti stavljati pod vodu, ¢ak ni prilikom ciSéenja.
Ne drzite vlaznim rukama.

Ne drzite za kuciste, koje je vruce, vec za drsku.

Ne iskljucujte iz mreze povlacenjem za kabl, veé povlacenjem
za utinicu.

e Ne koristite elektri¢ni produzni kabl.

e Ne Cistite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

o Ne koristite na temperaturi nizoj od 0 °C i viSoj od 35 °C.

GARANCIJA:

Vas aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacdinstvu.
Ne smije se koristiti u profesionalne svrhe.

U slucaju neispravne upotrebe, garancija se ponisStava.

3. UPOTREBA APARATA

1. Lock System (Fig 3) : Za otvaranje hvataljki, povucite «Lock
System» prema natrag.

Da biste zakljucali hvataljke: zatvorite hvataljke i gurnite ,Lock
System” naprijed.

2. Ukljucite aparat.

3. Podesite prekidac ukljuci/iskljui u polozaj I. (B)

4. Aparat se vrlo brzo zagrijava (do 30 sek je spreman za
upotrebu), a temperatura se tokom koristenja ne mijenja. (fig 1)
5. Idealnu temperaturu za vasu kosu odabrat éete pomocu tipke -/+
(fig 2). Temperaturu smanjujemo tipkom —, a povecavamo tipkom
+. Crvena dioda prikazuje odabranu temperaturu.

6. Nakon koristenja: Postavite prekidac start/stop (B) u prije
poziciju stop (0), zatvorite hvataljke, upotrijebite ,Lock System”,
iskljuCite aparat sa napajanja i pustite ga da se potpuno ohladi
prije nego §to ga slozite.

Vazno upozorenje: Kako biste pri rukovanju izbjegli gresku
(slu€ajan pritisak na tipku +/- tokom upotrebe), aparat ima funkciju
blokiranja.

Zelite li tokom upotrebe blokirati pode$enu temperaturu, pritisnite
na 2 sekunde tipku + ili —. Vase podesavanje je tada zaklju¢ano i na
ekranu se pojavljuje katanac.

Ukoliko Zelite podesenu temperaturu promijeniti, morate aparat
deblokirati — ponovo na 2 sekunde pritisnite tipku + ili —. Vase
podesavanije je tada otkljuano i katanac nestaje sa ekrana.
Podesavanje temperature vrsi se pritiskom na tipke +/-.

4. UPOTREBA

PAZNJA, ovaj aparat se koristi u odredenom pravcu:
proizvod uvijek koristite sa ceSljem na zagrijavanje
okrenutim ka dolje (sl. 4)

e Keramicka obloga ceslja i hvataljike Stite vasu kosu od
prevelike temperature, zahvaljujuéi ravnomjernoj raspodjeli
toplote.

* Kosa mora biti rascesljana, Cista i suha. (fig 5)

* Formirajte mali pramen dug nekoliko centimetara, pocCesljajte ga
i postavite ga medu zupce Ceslja na zagrijavanje i hvataljki za
ravnanje. (sl. 6)

e Aparat ne koristite na umjetnoj kosi (perike, umeci...).

¢ Kosu Cvrsto stisnite medu plocice i aparat pomjerajte od korijena
do vrha kose. (fig 7)

* Prije pravljenja frizure sacekajte da se ispeglana kosa ohladi.

KORISNI SAVJETI

¢ Najprije izravnajte donje pramenove. Pocnite od vrata, zatim sa
strana, a na kraju sprijeda glave.

® Postupajte brzo i kontinuirano kako ne bi nastajala udubljenja.

¢ Za bolji u¢inak mozete prije ravnanja kose nanijeti pjenu za
ucvrscivanije.

5. ODRZAVANJE

PAZNJA! Prije €i$¢enja aparat iskljucite iz mreze i ostavite da se

ohladi.

« Cis¢enje aparata: Iskljucite aparat iz mreze, obrisite viaznom
krpicom i osusite.
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